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HAPBYHWUK 3A U3MOJI3BAHE U NMOAAPHXKA

PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU Cz
BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG DE
VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE DK
KASUTUS- JAHOOLDUSJUHEND EE
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO ES
KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE FI
MANUEL D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE FR
USER AND MAINTENANCE BOOK GB
KNJIZICA O UPORABI | ODRZAVANJU 'HR
HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV HU
LIBRETTO USO E MANUTENZIONE )
NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE LT
LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA LV
HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD NL
HEFTE FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD NO
INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI PL
LIVRET DE UTILIZARE SIINTRETINERE RO
PYKOBOZCTBO M0 3KCMYATALIMMA M TEXHUYECKOMY OBCTYXUBAHUIO | RU
ANVANDAR- OCH UNDERHALLSHANDBOK SE
PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE SI
PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU SK

IHCTPYKLIIA 3 OBCITYrOBYBAHHA
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CibALPXAHUEIHA\PA3OENWUTE
1... |BAXXHU UHCTPYKLINN KACAELLN BE3OIIACHOCTTA.

2... |MHCTPYKLWNA 3A N3IMOJISBAHE

3.. |MogObPXAHE

> > BAXKHMU UHCTPYKLM
BE3OMNACHOCTTA.

KACAELUM

BHUMAHME: MONA NPOUYETETE U CNA3BAUTE
BCUYKU MHCTPYKLUIMU NPEAUN OA NYCHETE B
AENCTBUE BEHTUJIATOPA.

Monsi u3nonseaiiTe BeHTWNaTopa CbfMACHO  Ta3u
WHCTPYKUMs. HenpasunHa ynotpeba Ha BeHTMnartopa
MOXXe [a [oBeAe A0 NoXap Ui ToKoB yaap.

» 1. He usnonseaiTte BeHTMNATOpa, KOrato kabenbT unm
LencensT ca noBpedeHu, cried aBapusa Ha ypega wnu
Korato ypedbT v 6un usnycHat unu nospegeH. OcobeHo
BHUMaHMe OObpHeTe ako BeHTunatopa € W3nonaeBaH B
MSICTO KbAeTo npebuBaBaT Aeua, Bb3pacTHW Xxopa Wiu
XUBOTHM.

» 2. BuHarm usknouBanite BeHTUNaTtopa cnep ynortpeba,
npeamn YMcTeHe unm npeMecTesaHe B Apyro MSCTO.

» 3. He nbxanTe npbCcTM wunu Jpyru npegMeTv B
npegnasHata Mpexa Ha BeHTunaTopa.

» 4. He nsnonspanTe BeHTUNatopa B MecTa KbAETO ce
Hamupa 6enbo, 605 UnNu Apyru necHosananMmm TEYHOCTMU.
» 5. He noctaBanTe BeHTMUraTopa Kpan OTKPUT OrbH,
roTBapCKuU MEYKM UNu OToNfeHne, HUTo BrM3ko Ao ropeLum
NMOBbPXHUHMU.

» 6. BeHTMnaTopbT He e npedHasHayeH 3a M3nornssaHe
B MOKPW UMW BMA@XHW nomelueHusa. Hukora He cnarante
BEHTUNatopa B MACTO, OTKbAETO MOXe [a nagHe BbB
BaHaTa unu apyru cbaose C Boa.

» 7. BwuHaru nsnonseavite Ha paBHa 1 Cyxa NOBbPXHMHA.
» 8. He ponyckanTe 3axpaHBaluMs kaben ga BUCKU Ha
pbba Ha Maca unu nnoT.

» 9. lNocTaBeTe 3axpaHBalus kKaben Taka, 4ye ga He
npeyu.

» 10. Hukora He cnarante 3axpaHBawus kaben nop
KUIUM UITM MOKET.

» 11. 3a pga usknouuTe ypeda xBaHeTe 3a Liencerna u
U3KIYeTe OT KOHTakTa. Hukora He gbpnanTe kabena.

» 12. BeHTunatopa e npegHasHayeH 3a paboTta B
nomMeLleHre, He U3Mnon3BanTe Ha OTKPUTO.

» 13. He 3akayBaiite 1 He MOHTMpaNTe BeHTUNaTopa Ha
CcTeHaTta unv TaBaHa.

» 14. He BknodyBanTe BeHTMMaTopa Korato npegnasHata
Mpexa He e 4obpe MOHTUpaHa.

» 15. Ako 3axpaHBalusa kaben e noBpedeH, CMeHeTe
ro Npy NPoM3BOAUTENS UMK OT KBanuduumupaH paboTHMK
Ha cepBuK3a, C Len Aa ce nsberHe onacHOCT OT HellacTeH
cnyyan.

» > UHCTPYKLIUA 3A U3NOJNI3BAHE

3a ga HacouuTe CTpysATa Bb3AyX Harope wunu Hagony:
HaknoHeTe ¢ pbKa rnaBunHaTa Ha BEHTUaTopa B xenaHarta
nocoka.

KoHTpon Ha ckopocTtTa: Noctasete MNPEBKIMIOYBATEJSIA
Ha no3uums LOW, unu HIGH 3a ga HacTpouTe cboTBETHaTa
CKOpPOCT.

» 1. Cnen aobnroBpeMeHHa paboTa HopmasiHo e MoTopa
[la ce HarpsiBa, KOeTo Ye YyBCTBa MNpu JOKOCBaHe.

> 2. BeHTunatopbT npuTexasa ypeqd 3a aBTOMaTUYHO
U3KMoYBaHE B CryyYaun Ha nperpsiaHe, KOWTo cam M3KIoYBa
BEHTUNaTopa ako TOM ce mperpee nopaaw Kakeato v Aa
e npuyvHa. AKo Oonae A0 aBTOMAaTUYHO U3KMiovBaHe
Ha BeHTUnaTopa, BedHara crieq ToBa W3KIOYETe OT
3axpaHBalLaTa Mpexa.

> > NOAABLPXAHE

» 1. lNMpean ga noumctuTe, U3KMOYETE OT 3axpaHBaluaTa
Mpexa.

» 2. 3a ga nsunctute BeHTUnaTopa, M3non3sante Meka
Kbpna, 3a da u3bbpliete npaxta. AKO BeHTunaropa e
MHOrO M3uanaH, u3nonaBanTe BnaxHa Kbpna crneg KoeTo
n3bbplieTe 4o cyxo. He wanonseante OeTepreHTw, vmm
APYrM XUMWUYecku mnpenapaTtv, MoraT Aa noBpegsaT Te
nnacTMacoBuUTe YacTy.

» 3. CbxpaHsiBaliTe BeHTUNAaTOpa B OpUriHanHa ornakoBka
B CyX0 1 fobpe

NMPOBETPEHO MOMELLEHME.

» 4. Jlarepute Ha MOTOpa Ca 3aTBOPEHM, HE W3MCKBAT
OOMbITHUTENHO

cMasBaHe.

BHUMAHME:

He wu3nonseante BeHTWNATOpa, Korato KabembT wunu
LencenbT ca NoBpedeHu, Cneq aBapus Ha ypega wnuv
Korato ypeabT U 6un usnycHat unmv noBpeaeH.

He nsnonaeanTte pasknoHuTenu ¢ To3u ypea!

3a ga HamanuTe pucka OT MoXap WM TOKOB yaap, He
n3nons3eanTe TO3n ypen C Ypea 3a NOCTOSTHEH KOHTPOM Ha
CKopocCTTa.

BHUMAHME:

YpeabT e obcrnyxBaH aBTOMaTUYHO — 33 Ja HamanuTe
pucka OT HellacTeH criyyau, U3KMioYeTe OT 3axpaHBaHETo
npeav cepBn3HOTO OGCyXBaHE.

To3n ypen He e npedHasHayeH 3a M3nonsBaHe OT nuua
(B TOBa YMCnO Aela) C orpaHUYeHn PU3NYECKU, CETUBHU
UMM NCUXMYECKUM BB3MOXHOCTW, KaKTO U OT nuua 6es
OnMUT 1 No3HaBaHe Ha ypeaa, OCBEH ako ToBa He CTaBa
nof HabnogeHWe WU CbITIACHO C WHCTPyKUMATa 3a
13non3BaHe Ha ypeda, npedajeHa oT nuuaTta, OTTOBOPHU
3a TAxHaTa 6e3onacHocCT.

He noseonsBaiiTe Ha Aela da cv UrpasT ¢ ypeaa.
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» » DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

POZOR: PRED UVEDENIiM VYROBKU DO PRO-
VOZU PROCTETE TENTO NAVOD A DODRZUJTE
BEZPECNOSTNIi POKYNY.

Pouzivejte ventilator v souladu s pokyny tohoto navodu.
Nespravné pouziti mize zpusobit pozar nebo Uraz elek-
trickym proudem.

» 1. Nepfipojujte ventilator v pfipadé poskozeni do pfivodu
elektricke sité. Zvlastni pozornost vénujte v pfipadé prace
v blizkosti déti, starSich osob nebo zvifat.

» 2. Po ukonceni prace, pred Cisténim nebo pfemisténim
vypnéte napajeni ventilatoru.

» 3. Nikdy nestrkejte prsty ani jiné pedméty skrz chranici
mrizku.

> 4. NepouZivejte ventilator v mistech, ve kterych se pra-
cuje s benzinem nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné
hoflavé kapaliny.

» 5. Nepouzivejte ventilator v blizkosti otevieného ohné,
zafizeni na vafreni, topnych téles nebo horkych povrchu.
» 6. Nepouzivejte ventilator ve vihkych nebo mokrych
mistnostech. Nestavéjte ventilator tak, aby mohl spadnout
do vany nebo jiné nadrzi s vodou.

» 7. VzZdy pouZivejte zafizeni na suchém a rovném pov-
rchu.

» 8. Napajeci $inlru umistite tak, aby nevisela na okraji
stolu nebo pultu.

» 9. Silru umistite tak, aby nikdo o ni nezavadil.

» 10. Nikdy nedavejte $ndru pod koberec nebo pod pod-
lahovou krytinu.

» 11. Napajeni odpojujte vytahnutim vidlice napajeciho
privodu ze zasuvky. Nikdy netahnéte za Sndru.

» 12. Nepouzivejte ventilator vné budovy.

> 13. NevésSejte a nemontujte ventilator na sténé nebo
stropé.

» 14. NepouZivejte ventilator s nespravné namontovanym
krytem.

» 15. V pfipadé poskozeni napajeci $nury, aby nedoslo
k pfipadnému urazu elektrickym proudem, vyménu svéite
vyrobci nebo odbornému servisu

»»> NAVOD K OBSLUZE

Pro nastaveni proudu vzduchu nahoru nebo dold: Hlavu
ventilatoru otocte rukou ve zvolenym sméru.

Nastaveni rychlosti: Rychlost ventilatoru zvolte nastavenim
prepinace do polohy LOW (nizka rychlost) nebo HIGH (vy-
soka rychlost)

» 1. Zahfati motoru po dlouhodobé praci, které citite dot-
knutim rukou je normaini jev.

» 2. Ventilator je vybaveny tepelnou ochranou, ktera se
automaticky aktivuje pokud by doSlo k prehfati z jakéko-
liv pfiCiny. V takovém pfipadé okamzité odpojte napajeni
ventilatoru.

»» UDRZBA

» 1. Pfed cisténim musite ventilator vypnout a odpojit
napajeni.

» 2. Pro odstranéni prachu pouzivejte mékkou utérku.

» 3.V pfipadé silného zaSpinéni, ventilator utfete vihkou
utérkou a potom vytfete do sucha. Nepouzivejte chemické
prostfedky, protoZze mizou poskodit plastové ¢asti.

» 3. Uschovavejte ventilator v originalnim obalu v suché
a vétrané mistnosti.

» 4. Loziska motoru jsou trvalé uzaviena a proto
nevyzaduji dodate¢né mazani.

»» POZOR

Nezapojujte ventilator v pfipadé poSkozeni do napajeciho
pfivodu elektrické sité.

Pro toto zafizeni nepouzivejte prodluZovaci $nuru.

Pro zamezeni riziku pozaru nebo uUrazu elektrickym prou-
dem nepouzivejte regulator otaCek, ktery neni souc&asti
stroje.

»» POZOR

Zafizeni je ovladano automaticky — pro zamezeni riziku
zranéni pred udrzbou odpojte napajeni.

Pristroj neni uren, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku3enosti a zna-
losti prace s pfistrojem, nepouzivaji-li jej pod dohledem
nebo podle navodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost.Vénujte pozornost, aby
si déti s pfistrojem nehraly.
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» > WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH
DER SICHERHEIT

ACHTUNG: LESEN SIE BITTE SORGFALTIG
ALLE ANWEISUNGEN VOR DER INBETRIEB-
NAHME DES VENTILATORS.

Der Ventilator darf nur gemaf der vorliegenden Anweisung
gebraucht werden.

» 1. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die
Leitung oder der Stecker nach einer Stérung, Runterfal-
len oder Beschadigung des Gerates defekt ist. Wenn der
Ventilator in der Nahe von Kindern, alteren Personen oder
Tieren betrieben wird, muss besondere Aufmerksamkeit
gewidmet werden.

» 2. Nach dem Gebrauch, vor Wartungsarbeiten oder
Verstellen muss der Ventilator ausgeschaltet werden.

» 3. Finger oder Gegenstande nicht unter die Haube des
Ventilators stecken.

» 4. Der Ventilator darf nicht in Raumen, in denen Benzin,
Farben oder andere leichtentziindliche Flussigkeiten ver-
wendet oder gelagert werden, betrieben werden.

» 5. Den Ventilator nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, Kochoder Heizgeraten aber auch heilen Flachen
aufstellen.

» 6. Der Ventilator ist nicht fiir den Einsatz in nassen oder
feuchten Raumen geeignet. Den Ventilator darf nicht so
aufgestellt werden, dass er in eine Badewanne oder in ei-
nen anderen Wasserbehalter hineinfallen kann.

» 7. Der Ventilator ist immer auf einer geraden und trock-
enen Flache aufzustellen.

» 8. Man darf nicht zulassen, dass das Speisekabel von
der Tisch- oder Thekenkante herunterhangt.

» 9. Das Speisekabel ist so zu platzieren, dass Stolperge-
fahr vermieden wird.

» 10. Das Speisekabel darf nicht unter dem Teppich oder
Teppichboden gelegt werden.

» 11. Um das Gerat von der Stromquelle zu trennen soll
man an den Stecker greifen und ihn aus der Steckdose
herausziehen. Man darf nicht an dem Kabel ziehen.

» 12. Der Ventilator darf nicht im Freien benutzt werden.
» 13. Der Ventilator darf nicht an Wenden oder Decken
montiert bzw. angehangt werden.

» 14. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die
Abdeckung falsch montiert ist.

» 15. Um Gefahr zu vermeiden sollte ein beschadigtes
Speisekabel vom Hersteller oder qualifizierten Service-
mitarbeiter ausgetauscht werden.

» > GEBRAUCHSANWEISUNG

Um den Luftstrom nach oben oder nach unten zu richten ist
der Ventilatorkopf mit der Hand entsprechend zu fixieren.
Geschwindigkeitsregelung: den SCHALTER auf die Posi-
tion LOW oder HIGH verstellen um entsprechende Luftge-
schwindigkeit zu erreichen.

» 1. Nach langerem Betrieb wird der Antrieb heil3, was bei
Berthren des Gerates zu splren ist.

» 2. Der Ventilator ist mit einem automatischen Schalter,
der beim Uberhitzen einer Leitung das Geréat ausschal-
tet, ausgestattet. Sollte es vorkommen, ist das Gerat un-
verzuglich vom Stromnetz zu trennen.

> > REINIGUNG

» 1. Vor der Reinigung ist der Ventilator vom Stromnetz
zu trennen.

» 2. Benutzen Sie ein weiches Lappen um das Gerat vom
Staub zu reinigen. Sollte der Ventilator stark beschmutzt
werden, verwenden Sie ein nasses Tuch und wischen Sie
das Gerat trocken. Verwenden Sie keine Detergens, Reini-
gungsmittelzerstauber oder sonstige Chemikalien, da die
Plastikteile beschadigt werden.

» 3. Der Ventilator ist in der mitgelieferten Verpackung in
einem bellfteten und trockenen Raum zu lagern.

» 4. Die Antriebslager sind verschlossen und bedurfen
keiner zusatzlichen Schmierung.

ACHTUNG

Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Lei-
tung oder der Stecker nach einer Stérung, Runterfallen
oder Beschadigung des Gerates defekt ist. Keine Verlang-
erungskabel verwenden!

Um die Brandgefahr oder Gefahrdung durch elektrischen
Schlag zu vermeiden, darf der Ventilator mit einem festen
Geschwindigkeitsregler gebraucht werden.

ACHTUNG

Das Gerat wird automatisch betrieben — um Verletzungs-
gefahr zu vermeiden, ist das Gerat vor Wartungsarbeiten
vom Stromnetz zu trennen.

Dieses Gerat ist flir Benutzer mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw.
ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeig-
net, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche
Anleitung zur Benutzung des Gerats durch eine verant-
wortliche Person sichergestellt ist. Kinder sollten dieses
Geréat nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.
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> > VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

BEMARK: LAS OG FOLG ALLE INSTRUKTIO-
NER, FOR DU STARTER BLASEREN.

Benyt venligst fan kun som beskrevet i denne instruktion.
Forkert brug kan forarsage brand eller elektrisk stad.

» 1. Brug ikke ventilatoren, nar ledningen eller stikket er
beskadiget, efter uheldet med enheden, eller hvis den er
blevet tabt eller beskadiget. Saerlig opmaerksomhed kree-
ves der, nar bleeseren anvendes i naerheden af barn, sldre
eller dyr.

» 2. Ventilatoren ber altid slukkes efter brug, fer renggring
eller flytning til et andet sted.

» 3. Leeg ikke fingre eller andre genstande ind i gitteret.
» 4. Brug ikke ventilatoren pa de steder, hvor det bruges
eller

» opbevares benzin, maling eller andre breendbare vaes-
ker.

» 5. Placer ikke ventilatoren i neerheden af aben ild, ap-
parater til madlavning eller opvarmning, eller varme over-
flader.

» 6. Ventilatoren er ikke beregnet til brug i vade eller fug-
tige steder. Seet aldrig en ventilator pa det sted, hvor den
kan falde i en balje eller anden beholder med vand.

» 7. Brug altid ventilatoren pé tarre og lige overflader.

» 8. Lad ikke ledningen at heenge pa kanten af et bord
eller disk.

» 9. Sezet ledningen veek fra det sted, hvor man kan snuble
over den.

» 10. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet eller
gulvbelaegning.

» 11. Hvis du vil afbryde strammen, skal du traekke stik-
ket fra

» stikkontakten. Traek aldrig i ledningen.

» 12. Ventilatoren bgr ikke anvendes udendgars.

> 13. Man ma ikke hzenge eller montere blaeseren pa
vaeggen eller loftet.

» 14. Betjen ikke ventilatoren, nar laget ikke er korrekt
monteret.

» 15. Hvis ledningen er beskadiget, skal du udskifte den
hos producenten eller hos kvalificeret service person for at
undga beskadigelse.

> » BRUGSANVISNING

Hvis du gnsker direkte luftstram op eller ned: Bgj ventilator
hovedet med handen til den gnskede vinkel.
Hastighedskontrol: Drej OMSKIFTEREN til position LOW
eller HIGH for at opna den rette luft hastighed.

> 1. Efter et langt arbejde, er det normalt at fgle motorens
opvarmning, nar man rgrer ved den.

» 2. Ventilatoren indeholder en automatisk nedlukning i
tilfaeldet af en overophedning, der slukker ventilatoren ale-
ne i tilfeelde af overophedning af anden grund. Hvis dette
sker, bgr man straks afbryde ventilatoren fra nettet.

» » VEDLIGEHOLDELSE

» 1. Sluk ventilatoren og afbryd forbindelsen til netvaerket
for renggring.

» 2. For at rengare ventilatoren, brug en blgd klud til at
terre stgv. Hvis ventilatoren er meget snavset, brug en fug-
tig klud og tarre den.

» Brug ikke renggringsmidler, spray eller andre kemika-
lier, da de kan beskadige plast.

» 3. Hold ventilatoren i den originale emballage i et venti-
leret og tart sted.

» 4. Motor lejer er permanent lukket og kreever ikke yder-
ligere smaring.

BEMAERK

Brug ikke ventilatoren hvis ledningen eller stikket er beska-
diget efter uheldet med enheden, eller hvis det er blevet
tabt pa gulvet eller beskadiget.

Brug ikke forlaengerledninger til enheden!

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stad, brug
ikke dette produkt med en konstant hastighed betjenings-
anordning.

BEMAERK

Enheden handteres automatisk - for at mindske risikoen for
skader, sluk enheden fgr servicering.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder
bgrn) med begreensede fysiske evner, faleevne eller psy-
kiske evner, eller af personer, der ikke har erfaring med
henholdsvis kendskab til udstyret, medmindre brug af
udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse med
brugsvejledning overgivet af dem, der star for deres sik-
kerhed. Man skal vaere opmaerksom pa bgrn, de ma ikke
lege med udstyret.
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» > OLULISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU: ENNE VENTILAATORI KAIVITA-
MIST LUGEGE PALUN LABI JA JARGIGE KOIKI
JUHENDEID.

Palun kasutage ventilaatorit ainult kooskdlas kaesoleva ju-
hendiga.

Ebadige kasutamine voib pdhjustada tulekahju voi elek-
trilooki.

» 1. Arge kasutage ventilaatorit, kui selle toitejune vdi
pistik on vigastatud, parast seadme t6dhairet voi seadme
kukkumist voi vigastamist.

» Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste,
vanurite v6i koduloomade I&dheduses.

» 2. Lllitage ventilaator vélja alati parast kasutamist,
enne puhastamist voi teisaldamist.

» 3. Arge pange sérmi ega teisi esemeid ventilaatori kor-
pusesse.

» 4. Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kui kasutatak-
se vOi hoiustatakse bensiini, varve voi teisi kergestisutti-
vaid vedelikke.

» 5. Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- voi
kutteseadete ja kuumade pindade I&hedusse.

» 6. Ventilaator ei ole ette ndhtud margades voi niisketes
kohtades kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi
kohta, kust ta vdiks kukkuda vanni vdi ménda teise veema-
hutisse.

» 7. Kasutage alati kuival ja tasasel aluspinnal.

» 8. Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua voi t6opinna
aarelt alla.

» 9. Paigutage seade kohta, kus talle ei komistata.

» 10. Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba voi vaipkatte
alla.

» 11. Seadme eemaldamiseks toiteallikast eemalda ta
pistikust hoides kontaktist. Ara tdmba kunagi toitejuhtmest.
» 12. Ventilaatorit ei tohiks kasutada valistingimustes.

» 13. Arge riputage ega paigaldage ventilaatorit seinale
voi laele.

» 14. Arge lulitage ventilaatorit sisse, kui ta ei ole dieti
paigaldatud.

» 15. Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada
tootja voi kvalifitseeritud teenindusttotaja poolt, et valtida
ohuriske.

» > KASUTAMISJUHEND

Ohuvoolu suunamiseks (iles voi alla: Keerake kdega ven-
tilaatori pead soovitud suunas.

Kiiruse reguleerimine: Keerake LULITI asendisse LOW v&i
HIGH, et saavutada vastav Kiirus.

» 1. Parast pikaajalist t66perioodi véib seadme mootor
kuumeneda, mida on tunda puutel.

» 2. Ventilaatoril on automaatse valjalllitamise seade Ule-
kuumenemise korral, mis lulitab ventilaatori valja tUkskdik
millisel pdhjusel tekkinud Glekuumenemise puhul. Sellisel
puhul tuleb ventilaator koheselt toitevérgust valja votta.

» » HOOLDAMINE

» 1. Enne puhastamist tuleb ventilaator valja lllitada ja
toitevorgust valja votta.

» 2. Ventilaatori puhastamisel tolmust kasutage pehmet
lappi. Juhul kui ventilaator on vaga maardunud, kasutage
niisket lappi ja seejarel kuivatage hoolikalt. Arge kasutage
detergente, pihusteid ega teisi keemilisi vahendeid, kuna
nad vdivad kahjustada plastikut.

» 3. Hoiustage ventilaatorit originaalses pakendis 6hurik-
kas ja kuivas kohas.

» 4. Mootori laagrid on pusivalt suletud ega vaja maari-
mist.

TAHELEPANU

Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe véi pistik
on vigastatud, parast seadme toohairet voi seadme Kkuk-
kumist voi vigastamist.

Arge kasutage selle seadme puhul pikendusjuhet!
Tulekahju voi elektrilddgi ohu vahendamiseks arge kasu-
tage toodet pdorlemiskiirust kontrolliva pusiseadmega.

TAHELEPANU

Automaatselt hooldatav seade — vigastamisohu valtimi-
seks lulitage seade enne teenindust valja.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh
lapsed) kel esineb piiratud flusilist, meelelist voi vaimset
vBimekust, voi kel puuduvad kogemused ja teadmised,
valja arvatud juhul, kui selle Ule teostab jarelevalvet isik
kes vastutab ohutuse eest. Seadet ei tohi jatta jarelvalveta
ruumi kus mangivad lapsed.
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> > INSTRUCCIONES
LA SEGURIDAD

IMPORTANTES SOBRE

iATENCION!: SE RUEGA LEER Y RESPETAR TO-
DAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENCEN-
DER EL VENTILADOR.

Usen el ventilador unicamente siguiendo las indicaciones
incluidas en estas instrucciones. Un uso incorrecto puede
provocar un incendio o un choque eléctrico.

» 1. No utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan
dafados, tras una averia del aparato o si este se habia
caido o danado. Hay que prestar especial atencion cuando
se utiliza el ventilador cerca de nifios, personas mayores
0 animales.

» 2. Apagar siempre el ventilador mientras no se use, an-
tes de limpiarlo o moverlo de sitio.

» 3. No introducir los dedos ni otros objetos en el interior
de la caja del ventilador.

» 4. No utilizar el ventilador en los lugares donde se utili-
za o almacena la gasolina, las pinturas u otras sustancias
inflamables.

» 5. No colocar el ventilador cerca de fuego, aparatos de
cocina o calefactores, ni superficies calientes.

» 6. El ventilador no esta adaptado para el uso en los lu-
gares humedos. No colocar nunca el ventilador en un lugar
desde donde podria caerse en una bafera o cualquier otro
recipiente con agua.

» 7. Utilizar siempre cuando esté colocado en una super-
ficie seca y plana.

» 8. No se puede permitir que el cable alimentador cuel-
gue en el borde de una mesa o de una barra.

» 9. Colocar el cable de manera que nadie pueda trope-
zar contra él.

» 10. No colocar nunca el cable alimentador debajo de la
alfombra o la moqueta.

» 11. Para desenchufar el aparato agarra la clavija y sa-
cala del enchufe. No tires nunca del cable.

» 12. No se deberia utilizar el ventilador en los exteriores
de los edificios.

13. No colgar ni instalar el ventilador en una pared ni en
el techo.

14. No encender el ventilador cuando la caja no esté co-
rrectamente montada.

15. Si el cable alimentador esta dafiado hay que cambiarlo
poniéndose en contacto con el fabricante o con una perso-
na cualificada del servicio técnico para evitar el riesgo de
falta de seguridad.

» > INSTRUCCION PARA EL USO

Para dirigir la corriente del aire hacia arriba o hacia abajo:
Mueve la cabeza del ventilador con la mano para hasta
angulo deseado.

Control de la velocidad: Gira el INTERRUPTOR en la po-
sicion LOW o HIGH para conseguir la velocidad de aire
deseada.

» 1. Tras una larga utilizacién del aparato es normal que
el motor se note caliente al tocarlo.

» 2. El ventilador tiene incorporado un sistema de apa-
gado automatico en el caso de sobrecalentamiento que
apagara solo el ventilador si esté alcance una temperatura
demasiado alta por el motivo que sea. Si ocurre tal cosa
hay que desconectar inmediatamente el ventilador de la
corriente eléctrica.

» » MANTENIMIENTO

» 1. Antes de limpiar, apagar el ventilador y desconectar-
lo de la corriente eléctrica.

» 2. Para la limpieza del ventilador utilizar un pafio suave
para quitar el polvo. Si el ventilador esta muy sucio, utiliza
un pafio mojado y luego seca el aparato. No utilizar ninguin
detergente, spray ni otras sustancias quimicas ya que pue-
den danar el plastico.

» 3. Guarda el ventilador en su caja original, en un lugar
seco y bien ventilado.

» 4. Los rodamientos del motor estan cerrados de forma
permanente y no necesitan el uso de lubricantes.

{ATENCION!

iNo utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan dafia-
dos, tras una averia del aparato o si este se habia caido
o dafado!

iNo utilizar alargadores para este aparato!

Para limitar el riesgo de incendio o de un choque eléctrico,
no utilizar este producto junto con un aparato de control
continuo de velocidad.

{ATENCION!:

El aparato se maneja automaticamente — para evitar el
riesgo de heridas desconecta de la fuente de corriente an-
tes de pasar el servicio técnico.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o faltas de experiencia o conoci-
miento del aparato; a menos que dispongan de supervi-
sion o instruccion relativa al uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.
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» » TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

HUOM: ENNEN PUHALTIMEN KAYTTOONOT-
TOA LUE JA NOUDATA KAIKKI KAYTTOOHJEET.

Ole hyva ja kayta puhallinta ainoastaan tassa kayttéoh-
jeessa annetun kuvauksen mukaisesti. Vaarinkayttd voi
aiheuttaa tulipalo- tai sahkdiskuvaaran.

» 1. Ala kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vau-
rioitettu, se on toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muu-
ten vahingoittunut. Toimi erittdin varovasti kaytettdessa
puhallinta lasten, vanhusten tai kotieldinten laheisyydessa.
» 2. Puhaltimen kayton jalkeen seka ennen sen puhdista-
mista tai siirtdmista kytke se aina pois paalta.

» 3. Ala kurota sormia tai muita esineitd puhaltimen suo-
jan alle.

» 4. Ala kayta puhallinta bensiinin, maalien tai muiden tu-
lenarkojen nesteiden kaytto- tai sailytyspaikoissa.

» 5. Ala aseta puhallinta avotulen, ruoanlaittolaitteiden,
» lammityslaitteiden tai kuumien pintojen lahelle.

» 6. Tama puhallin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi maris-
sé& tai kosteissa paikoissa. Ald aseta puhallinta sellaiseen
paikkaan, josta se voisi pudota veteen.

» 7. Kayta laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.

» 8. Ala jata virtajohtoa roikkumaan pdydan tai tiskin reu-
nalta.

» 9. Aseta johto niin, etta valtytdan kompastumiselta sii-
hen.

» 10. Ala koskaan laita virtajohtoa lattiamaton tai -paal-
lysteen alle.

» 11. lrrottaaksesi laite pistorasiasta ota pistokkeesta
kiinni ja veda se ulos. Al koskaan veda johdosta.

» 12. Puhallinta ei tulisi kayttaa ulkona.

» 13. Al4 ripusta eikd asenna puhallinta seinélle tai sisa-
kattolle.

» 14. Ala kytke puhallinta paélle suojan ollessa asennettu
vaarin.

» 15. Virtajohdon vaurioituessa sen vaihto on tilattava
valmistajalta tai patevaltd huoltomieheltd vaaratilanteen
estamiseksi.

»» KAYTTOOHJE

liImavirran ylos- tai alaspain asettamiseksi: Kallista puhalti-
men paa haluttuun kulmaan.

Nopeuden tarkastus: Kaanna kytkin LOW tai HIGH -asen-
toon oikean ilmavirran nopeuden asettamiseksi.

» 1. Pitkan tydajan jalkeen moottorin kosketuksella ha-
vaittava lampeneminen on normaalia.

» 2. Puhallin sisaltdd automaattisen katkaisutoiminnon
ylikuumentumisen varalta, joka kytkee puhaltimen pois
paaltd sen kuumentuessa liikkaa mista tahansa syysta. Tal-
16in on valittdmasti kytkettava puhallin pois sahkdverkosta.

»» HUOLTO

» 1. Ennen puhdistusta kytke puhallin pois paalta ja kat-
kaise se sdhkdverkosta.

» 2. Laitteen puhdistamiseen ja polyn pois pyyhkimiseen
kayta pehmeaa kangasta. Mikali puhallin on hyvin likainen,

kayta kosteaa kangasta ja pyyhi se kuivaksi. Ala kayta mi-
tdan puhdistusaineita, sumuttimia tai muita kemiallisia ai-
neita, silld ne voivat vaurioittaa muovia.

» 3. Sailyta puhallin alkuperaisessa pakkauksessaan tuu-
letetussa ja kuivassa paikassa.

» 4. Moottorin laakerit ovat pysyvasti suljettu eika ne vaa-
di lisavoitelua.

HUOM:

Al kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioi-
tettu, se on toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

Ala kaytéa jatkojohtoja taman laitteen kanssal
Vahentaaksesi tulipalo- ja sdhkodiskuvaaraa ala kayta tata
laitetta kiintean nopeuden saatimen kanssa.

HUOM:

Laite on ohjattu automaattisesti. Loukkaantumisvaaran
pienentamiseksi kytke laite irti sahkdverkosta ennen huol-
toa.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaa-
taitoisten henkildiden kayttdéon, joilla ei ole kokemusta tai
perehtyneisyytta laitteen kayttoon. Kayttdé on sallittu, jos
se tapahtuu valvottuna ja kaytosta vastaava taysi-ikainen
henkild on perehtynyt laitteen kayttdohjeisiin.

On kiinnitettav
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> > INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCER-
NANT LA SECURITE

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE ET RESPECTER
TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA MISE
EN MARCHE DU VENTILATEUR.

Veuillez utiliser le ventilateur uniquement selon la descrip-
tion se trouvant dans la présente notice. Une utilisation in-
correcte peut provoquer un incendie ou une électrocution.
» 1. Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la
fiche de contact sont endommagés, aprés la panne de
I'appareil ou s’il est tombé o a été endommagé. Il faut faire
attention quand le ventilateur est utilisé pres des enfants,
des personnes agées ou des animaux.

» 2. Il faut toujours arréter le ventilateur aprés utilisa-
tion, avant le nettoyage ou le déplacement dans une autre
piéce.

» 3. Ne pas mettre de doigts ni d’autres objets dans la
grille du ventilateur.

» 4. Ne pas utiliser le ventilateur dans les piéces ou est
utilisée ou stockée I'essence, la peinture ou autres liquides
inflammables.

» 5. Ne pas mettre le ventilateur prés des flammes, des
appareils de cuisson ou de chauffage ni prés de surfaces
chaudes.

» 6. Le ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé dans
des pieces humides. Ne jamais placer le ventilateur la ou il
pourrait tomber dan la baignoire ou autre réservoir d’eau.
» 7. Lutiliser toujours sur une surface seche et droite.

» 8. Il estinterdit que le cable d’alimentation pende sur le
bord de la table.

» 9. Mettre le cable loin d’une surface ou I'on pourrait lui
marcher dessus.

» 10. Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le
tapis ou la moquette.

» 11. Afin de le débrancher de la source d’alimenta-
tion, prenez la fiche de contact et retirez-la de la prise de
contact. Ne jamais tirer le cable d’alimentation.

» 12. Le ventilateur ne devrait jamais étre utilisé en de-
hors des batiments.

» 13. Ne pas accrocher ni installer le ventilateur sur le
mur ou au plafond.

» 14. Ne jamais mettre en marche le ventilateur quand la
grille n’est pas mise correctement.

» 15. Si le cable d’alimentation est endommagé, il faut
I'échanger chez le producteur ou chez un emploi qualifié
d’un service aprés-vente afin d’éviter de risquer la sécurité.

> » NOTICE D’UTILISATION

Afin de diriger le flux d’air vers le haut ou vers le bas :
Basculez avec la main la téte du ventilateur sous I'angle
souhaité.

Controle de vitesse : Tournez le COMMUTATEUR sur la
position LOW ou HIGH pour obtenir la vitesse d’air sou-
haitée.

» 1. Aprés un long travail, il est normal que le moteur se
réchauffe et que cela se sente au toucher.

» 2. Le ventilateur contient un appareil d’arrét automa-
tique en cas de surchauffe qui arréte automatiquement le
ventilateur en cas de surchauffe pour quelconque cause.
Si cela se produit, il faut immédiatement débrancher le
ventilateur du réseau d’alimentation.

» > ENTRETIEN

» 1. Avant de nettoyer le ventilateur, il faut I'arréter et le
débrancher du réseau d’alimentation.

» 2. Afin de nettoyer le ventilateur, il faut utiliser un chiffon
doux pour essuyer la poussiére. Si le ventilateur est trés
sale, alors utilisez un chiffon humide et essuyer jusqu’a ce
qu’il devienne sec. Ne pas utiliser de détergents, de pulve-
risateur ni d’autres substances chimiques car ils peuvent
endommager le plastique.

» 3. Stockez le ventilateur dans son emballage d’origine
dans une piéce aérée et séche.

» 4. Les roulements du moteur sont enfermés et ne né-
cessitent pas de graissage supplémentaire.

ATTENTION :

Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la fiche de
contact sont endommagés, aprés la panne de I'appareil ou
s’il est tombé ou a été endommagé.

Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil !

Afin de diminuer le risque d’incendie ou d’électrocution, ne
pas utiliser ce produit avec un appareil fixe de controle de
vitesse.

ATTENTION:

L'appareil fonctionne automatiquement — afin de diminuer
le risque de blessures, débranchez-le de la source d’ali-
mentation avant I'entretien du service aprés-vente.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des per-
sonnes ne disposant pas de toutes leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou par des personnes
manquant d’expérience ou de connaissances en la ma-
tiere, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou
qu’elles aient regu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
'appareil.
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» > IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: READ AND FOLLOW ALL INSTRUC-
TIONS BEFORE OPERATING THIS FAN.

Use the fan only as described in this manual. Misuse may
cause a fire or an electrical shock.

» 1. Do not operate the fan with a damaged cord or plug,
after the fan malfunctions, has been dropped or damaged.
Close supervision is necessary when this fan is used near
children, the elderly and pets.

» 2. Always turn the fan off after use, before cleaning, or
moving location.

» 3. Do not insert fingers or other objects into the fan
guard.

» 4. Do not operate the fan in areas where petrol, paint or
other flammabile liquids are used or stored.

» 5. Do not place the fan near an open flame, cooking or
heating appliance, or hot surface.

» 6. This fan is not intended for use in wet or damp loca-
tions. Never locate the fan in an area where it may fall into
a bath or other water container.

» 7. Always use on a dry, level surface.

» 8. Do not let the power cord hang over the edge of a
table or counter.

» 9. Arrange the cord away from an area where it may be
tripped over.

» 10. Never place the power cord under a carpet or rug.
» 11. To disconnect from the power supply, grip the plug
and pull from the power socket. Never pull by the cord.

» 12. This fan should not be operated outside.

» 13. Do not hang or mount the fan on a wall or ceiling.
» 14. Do not operate without fan guard properly in place.
» 15. If the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or a qualified service engineer to avoid
any risks to safety.

» > OPERATING INSTRUCTION

To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan head to
the desired angle by hand easily Speed Control: Rotate
SWITCH to LOW, or HIGH speeds for respective air veloc-
ity.

» 1. After continuous operation, it is normal for the motor
to feel warm when touched.

» 2. This fan features an overheat safety cut-out device,
which will automatically shut the fan off should it overheat
for any reason. If this happens immediately unplug the fan
from the power socket.

» > MAINTENANCE

» 1. Before cleaning turn the fan off and unplug from the
power supply.

» 2. To clean the fan use a soft cloth to wipe off any dust.
If the fan is very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not
use any cleaning detergents, sprays or other chemicals, as
they will damage the plastic.

» 3. Store the fan in the original packaging in a ventilated
dry area.

» 4. The motor bearings are permanently sealed and do
not require additional lubrication.

WANRING

Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after
the fan malfunctions, has been dropped or damaged.

Do not use extension cords with this product!

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use the
product with a solid state speed control device.

CAUTION

Automatically operated device-To reduce the risk of injury
disconnect from power supply before servicing.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
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» > VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE : MOLIMO PROCITAJTE | SLIJE-
DITE SVE INSTRUKCIJE PRIJE NEGO STO POK-
RENETE VENTILATOR.

Molimo koristite ventilator samo kao $to je opisano u ovom
priruéniku. Nepravilno koristenje moze uzrokovati pozar ili
strujni udar.

» 1. Ne koristite ventilator u slu€aju ostec¢enog kabela
ili utiénice, nakon kvara, ako je ventilator pao ili je bio ot-
krhnut.

» 2. Obratite posebnu paznju ako se ventilator koristi u
blizini djece, starijih osoba ili zivotinja.

» 3. Uvijek iskljucite ventilator nakon upotrebe, prije
CiSc€enja ili prilikom njegova premjestanja.

» 4. Ne gurajte prste ili druge predmete kroz zastitnu
mrezu.

» 5. Ne upotrebljavajte ventilator na mjestima gdje se
skladisti benzin, boje ili druge lako zapaljive tekuéine.

» 6. Ne postavljajte ventilator pored otvorene vatre,
uredaja za kuhanije ili grijanje, niti pored vruc¢ih povrsina.
» 7. Ventilator nije namijenjen za uporabu u mokrim ili
vlaznim mjestima. Nikada ne postavljajte ventilator na
mjesto iznad kade ili spremnika vode.

» 8. Ventilator postavljajte iskljucivo na suhim i ravnim
povrsinama.

» 9. Ucvrstite kabel kako ne bi visio iznad ruba stola ili
Sanka.

» 10. Polozite kabel za napajanje daleko od mjesta gdje
bi se netko mogao spotaknuti o njega.

» 11. Kabel za napajanje nikada ne postavljajte ispod te-
piha ili tapisona.

» 12. Ukoliko Zelite ventilator iskljuiti iz struje, primite
utika¢ i izvucite iz uti€nice. Nikada ne vucite za kabel. Ne
koristite ventilator izvan zgrade.

» 13. Ne vjeSajte niti montirajte ventilator na zid ili na
strop.

» 14. Ne ukljucujte ventilator u slu¢aju nepravilno monti-
rane zastithe mreze

» 15. Ako je napojni kabel ostecen, zamijenite ga kod
proizvodaca ili kod ovlastenog servisera kako bi izbjegli
moguca ostecenja uredaja ili ozljede.

» > UPUTE ZA KORISTENJE

Usmijeravanje toka zraka prema gore ili dolje: Zakrenite
glavu ventilatora u zeljeni smjer.

Kontrola brzine: Postavite prekida¢ na polozaj LOW ili
HIGH, ovisno o Zeljenoj brzini.

» 1. Nakon duze upotrebe, normalno je zagrijavanje mo-
tora.

» 2. U slucaju pregrijavanje u rezimu rada, iz bilo kojeg
razloga, uredaj se automatski iskljucuje. U tom slu¢aju od-
mabh iskljuCite ureda;j iz elektricne mreze.

» > ODRZAVANJE

» 1. Prije c&iS€enja, iskljuCite ventilator i iskopCajte iz
elektricne mreze.

» 2. Za CiS¢enje ventilatora, mekom krpom obriSite
prasinu. Ako je ventilator jako prljav, koristite vliaznu krpu te
ga osusite. Ne Kkoristite deterdente, sprejeve ili druge kemi-
kalije, jer oStecuju plastiku.

» 3. Skladistite ventilator u originalnoj ambalazi na suhom
i prozraChom mjestu.

» 4. Lezajevi motora su zatvoreni i ne zahtjevaju
odrZavanije.

NAPOMENA

Ne upotrebljavajte ventilator ukoliko je oSte¢en prikljucni
vod ili utinica, nakon kvara, nakon pada ili ako je ostecen.
Ne upotrebljavajte produzne kablove za ovaj uredaj.

Da biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, ne kori-
stite ovaj proizvod sa regulatorima brzine uredaja.

UNAPOMENA:

Uredaj ima automatski nacin rada - kako bi se smanjio rizik
od ozljeda, odspojite kabel za napajanje prije servisiranja.
Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (uklju-
¢ujuci i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim psihickim ili
mentalnim mogucénostima, kao i osobe koje nemaju dovolj-
no iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako
nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je sadu-
Zena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im
se ne dopusta igra sa uredajem.
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» > FONTOS BIZTONSAGI ELIiRASOK

FIGYELEM: A VENTILATOR BEINDITASA ELOTT
OLVASSA EL ES TARTSA BE A HASZNALATI UT-
ASITAST.

A ventilatort kizardlagosan a hasznalati utasitasnak
megfeleléen hasznalja. A helytelen hasznalat tiizet vagy
aramutést okozhat.

» 1. Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csat-
lakozodugd sérllt, a berendezés lizemzavara utan, vagy
ha a berendezés leesett vagy megseérilt. Kiléndsen korul-
tekintéen hasznalja a ventilatort gyermekek idésebbek
vagy allatok kdzelében.

» 2. A ventilatort hasznalata utan, tisztitasa vagy athely-
ezése elott kapcsolja ki.

» 3. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator
burkolataba.

» 4. Ne hasznalja a ventilatort olyan helységben, me-
lyben benzin, festék vagy egyéb kénnyen éghetd anyag
keril kihasznalasra vagy tarolasra.

» 5. Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, f6z6 vagy mele-
gito berendezés, illetve forrd fellletek kdzelében.

» 6. A ventilator nem alkalmazhaté nedves vagy paras
helységekben. Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre,
ahol a kadba vagy egyéb viztarozokba eshet.

» 7. Mindenkor szaraz és egyenletes fellletre helyezze.
» 8. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozo6 zsinér ne 16gjon le a
az asztal, vagy pult szélérol.

» 9. A vezetéket helyezze el oly mdédon, hogy abba ne
lehessen elbotlani.

» 10. Ne helyezze a tapvezetéket a szbnyeg vagy la-
minalt padlé ala.

» 11. A tapforrasrol vald lecsatlakoztatashoz huzza ki a
csatlakozodugét az aljzatbol. Ne huzza a vezetéknél fogva.
» 12. A ventilatort nem szabad a szabadban hasznalni.
» 13. Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy
a mennyezetre.

» 14. Ne kapcsolja be a ventilatort, ha a véddburkolat
nincs megfelelden felerdsitve.

» 15. Amennyiben a csatlakoz6 zsinor sérllt, azt a ves-
zélyhelyzet elkerlilése érdekében a gyartoval vagy a szer-
viz szakképzett dolgozojaval ki kell cseréltetni.

» > HASZNALATI UTASITAS

A levegdaram felfelé vagy lefelé iranyitasahoz: Dontse a
ventilator fejét kézzel a kivant szégbe.
Sebességszabalyozas: A megfeleld fordulatszamhoz for-
gassa el a KAPCSOLOT a LOW vagy a HIGH helyzetbe.
» 1. A hosszantartdé hasznalat utan a motor tapintassal
érezhetd felmelegedése normalis jelenség.

» 2. Aventilator a tuimelegedés elkertlésére automatikus
kikapcsoloval rendelkezik, mely a ventilatort a barminemé
okbdl torténd tulmelegedés esetén onalldan kikapcsolja.
Amennyiben ez bekdvetkezik, a ventilatort a halézatrél ha-
ladéktalanul le kell csatlakoztatni.

» > KARBANTARTAS

» 1. A ventilatort tisztitast elott kapcsolja ki csatlakoztas-
sa le a halozatrol.

» 2. Aventilator tisztitasahoz, a por letorléséhez hasznal-
jon puha rongyot. Amennyiben a ventilator nagyon szen-
nyezett, hasznaljon nedves rongyot, majd toérélje szarazra.
Ne hasznaljon tisztitészert, permetet vagy egyéb vegys-
zert, mert azok megrongaljak a méanyagot.

» 3. Aventilatort szelldztetett és szaraz helyen, az eredeti
» csomagolasban tarolja.

» 4. A motor csapagyai zart kivitel6ek és nem igényelnek
tovabbi kenést.

FIGYELEM

Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlako-
z6dugd sérllt, a berendezés lizemzavara utan, vagy ha a
berendezés leesett vagy megsérlilt A berendezéshez ne
hasznaljon hosszabbitét!

A t6z vagy aramités veszélye elkerlilése érdekében ne
hasznalja a berendezést allandé fordulatszabalyozéval.

FIGYELEM

A berendezés automatikus vezérlésé — a sérllések elke-
rulése érdekében a szervizelés elbtt csatlakoztassa le a
halozatrol.

Ez a készulék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg
korlatozott személyek (gyerekek) altal valé hasznalatra ké-
szllt, vagy olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a
megfelelo tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a készu-
Iék hasznalatara a biztonsagukért feleloés személy felligye-
lete mellett kerll sor vagy elotte ellatia ket a megfeleld
kezelési utasitasokkal. A gyermekeket ne hagyja felligyelet
nélkul és lgyeljen arra, hogy a készllékkel ne jatsszanak.
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> > ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI
LA SICUREZZA

AVVERTENZE: LEGGERE E RISPETTARE LE
PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DI AZIONARE IL
VENTILATORE.

Usare il ventilatore conforme alle presenti istruzioni. L'uso
scoretto puo causare l'incendio oppure scossa elettrica.

» 1. Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente
rotti, dopo il guasto oppure quando I'impianto era caduto.
Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vici-
nanza dei bambini, le personne anziane oppure gli animali
domestici.

» 2. Sempre spegnere il ventilatore dopo I'uso, prima del-
la pulizia o dello spostamento.

» 3. Non mettere le dita o altri piccoli oggetti pericolosi al
ventilatore.

» 4. Non usare il ventilatore nei posti dove viene stockatta
la benzina, pittura o altri liquidi infiammabili.

» 5. Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco
aperto, forni, attrezzatura di riscaldamento o superfici cal-
de.

» 6. Ventilatore non & dedicato ad esser usato nei posti
umidi. Non mettere mai il ventilatore nei posti dove pud
cadere nella vasca o altro recipiente con acqua.

» 7. Usarlo sulla superficie secca e piatta.

» 8. Il filo di alimentazione non pud trovarsi al bordo della
tavola.

» 9. Mettere il filo lontano dal posto di passaggio della
gente.

» 10. Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto .
» 11. Per desinserire I'impianto dalla presa di corrente,
prendere la spina e toglierla dalla presa di corrente. Non
tirare mai il filo.

> 12. Ventilatore deve esser usato solo all'interno degli
edifici.

» 13. Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

» 14. Non accendere il ventilatore quando il riparo & mal
montato.

» 15. Pe le ragioni di sicurezza, se il filo di alimentazione
e rotto, bisogna cambiarlo presso il costruttore oppure ser-
vizio autorizzato.

> » ISTRUZIONI DI USO

Per orientale il flusso di aria in alto o In basso: Usando la
mano, inclinare la testina del ventilatore sotto I'angolo de-
siderato Controllo della velocita: Girare il COMMUTATORE
in posizione LOW o HIGH per ottenere la velocita d’aria
desiderata.

» 1. Dopo il lavoro lungo, il motore si riscalda - € un feno-
mento tutto normale.

» 2. Ventilatore contiene I'impianto di chiusura automati-
ca in caso del sovvriscaldamento che chiudera il ventilato-
re appena diventera troppo caldo per qualsiasi causa. Se
questo impianto sara attivato, bisogna spegnere il ventila-
tore subito.

» > MANUTENZIONE

» 1. Prima di pulire il ventilatore, spegnerlo e disinserire
dall’alimentazione elettrica.

» 2. Per pulire il ventilaotre usare il tessuto morbido. Se il
ventilatore € molto sporco, usare il tessuto umido e asciu-
gare il ventilatore acuratamente. Non usare i detergenti o
altri agenti chimici che possano danneggiare il plastico.

» 3. Conservare il ventialtore nel posto ben areato e sec-
co.

» 4. Cuscinetti del motore vengono chiusi e non esigono
la lubrificazione supplementare.

AVVERTENZE:

Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti,
dopo il guasto oppure quando I'impianto era caduto.

Non usare la prolunga!l

Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare |l
ventilatore con nessun controllo di velocita.

AVVERTENZE:

L'impianto & usato di un modo automatico - per diminuire il
rischio del ferito scollegare dalla rete elettrica prima di fare
la manutenzione.

Questo apparecchio non & destinato all’'utilizzo da parte
di persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o0 mancanza di esperienza e cono-
scenza, a meno che non abbiano avuto la supervisione
o le istruzioni per l'uso dell’apparecchio, da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devo-
no essere sorvegliati per assicurare che non giochino con
I'apparecchio.
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» > SVARBI, SAUGUMA LIECIANTI INFORMA-
CIJA

DEMESIO: PRIES VENTILIATORIAUS |JUNGIMA
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JY
LAIKYKITES.

Ventiliatoriy naudokite tik pagal Sios instrukcijos nuorodas.
Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti gaisrg arba
bati elektros smugio priezastimi.

» 1. Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba
kiStukas yra pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba
jeigu jis buvo numestas. Ypac bikite atidds, jeigu naudoja-
te ventiliatoriy ten, kur yra vaikai, senyvo amziaus Zmonés
arba gyvinai.

» 2. Visuomet ventiliatoriy iSjunkite, kuomet jo nenaudo-
jate, prie$ prietaiso valymg arba pernesimg j kitg vieta.

» 3. Nekiskite pirsty ar kity daikty j apsaugines ventiliato-
riaus groteles.

» 4. Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose
yra naudojamas arba laikomas benzinas, dazai arba Kkiti
lengvai uzsidegantys skysciai.

» 5. Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies,
prietaisy, skirty maisto ruoSimui arba patalpos apsildymui,
karsty pavirsiy.

» 6. Ventiliatorius néra skirtas naudoti Slapiose arba
drégnose patalpose. Niekuomet nenaudokite ventiliatori-
aus tokiose vietose, kur jis gali jkristi j vonig arba kitg van-
dens talpa.

» 7. Visuomet jj statykite ant sauso ir lygaus pagrindo.

» 8. Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés
krasto.

» 9. Laidg padékite taip, kad uz jo neblty galima
uzsikabinti.

» 10. Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba
kilimine danga.

» 11. Norédami iSjungti prietaisg i§ maitinimo tinklo,
iStraukite laidg i$ rozetés, laikydami uz kistuko. Niekuomet
netraukite pacio laido.

» 12. Ventiliatoriaus negalima naudoti pastaty iSoréje.

» 13. Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

» 14. Nejunkite ventiliatoriaus, kuomet grotelés yra netin-
kamai sumontuotos.

» 15. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia pake-
isti pas gamintojg arba kvalifikuotg serviso darbuotojg tam,
kad baty uztikrintas saugumas.

» » NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Norédami oro srautg nukreipti auks$tyn arba zemyn:
Pakreipkite ranka ventiliatoriy norimu kampu.

GreiCio reguliavimas: Pasukite JUNGIKL] j LOW arba
HIGH padétj ir taip nustatykite norimg oro srauto greitj.

» 1. Prietaisui ilgai dirbant, yra normalu, kad variklis jSyla
ir tai yra juntama, palietus ranka.

» 2. Ventiliatorius turi automatinio iSjungimo perkai-
timo atveju jtaisg, kuris pats iSjungs prietaisg jo perkai-
timo del kokiy nors priezasCiy atveju. Jeigu ventiliatorius

neissijungs, batina jj nedelsiant iSjungti i$ elektros tinklo.

» » PRIEZIURA

> 1. Prie§ ventiliatoriaus valymg iSjunkite prietaisg ir
iStraukite jj iS elektros tinklo.

» 2. NorédamiiSvalyti ventiliatoriy, dulkéms valyti naudoki-
te minksStg skudurélj. Jeigu ventiliatorius yra labai purvinas,
valykite jj drégnu skuduréliu, o po to sausai nu$luostykite.
Nenaudokite jokiy plovikliy, purskikliy ar kitokiy cheminiy
priemoniy, kadangi jos gali sugadinti plastmase.

» 3. Ventiliatoriy laikykite originalioje pakuotéje sausoje ir
gerai vedinamoje patalpoje.

» 4. Variklio guoliai yra nuolatinai uzdaryti ir jy nereikia
papildomai tepti.

DEMESIO

Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra
pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo
numestas. Prie Sio prietaiso nejunkite ilgintuvy!

Norédami sumazinti gaisro arba elektros smagio rizika,
nenaudokite Sio prietaiso kartu su pastoviu grei€io

reguliavimo jtaisu.

DEMESIO:

Prietaisas valdomas automatidkai. Norédami sumazinti
suzalojimo rizikg, pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg i§ maitinimo Saltinio. Sis prietaisas néra skirtas
asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais fiziniais,
jutimo, protiniais gebéjimais, ar trikstant patirties ir Ziniy,
nebent jie baty prizidrimi ar instruktuojami kaip naudotis
prietaisu, asmens atsakingo uz jy sauguma. Vaikai turi bati
prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
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» > SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR DROSIBU

UZMANIBU: PIRMS VENTILATORA IEDARBINA-
SANAS LUDZAM SALASIT UN IEVEROT VISU
INSTRUKCIJU.

Lietojiet ventilatoru tikai saskana ar instrukcijas aprakstu.
Nepareiza lietoSana var ierosinat ugunsgréku vai elek-
trotriecienu.

» 1. Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kon-
taktdak3a ir bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices no-
kriSanas vai bojasanas. levéerojiet seviSéu uzmanibu, kad
ventilators ir lietots bérnu, vecaku personu vai dzivnieku
tuvuma.

» 2. Vienmeér izslédziet ventilatoru péc lietoSanas, pirms
tiri8anas vai pirms parvietoSanas.

» 3. Nedrikst iebazt pirkstus vai citus objektus ventilatora
apsega.

> 4. Nedrikst lietot ventilatoru vietas, kur ir glabati ben-
Zins, krasa vai citi viegli uzliesmojosi $éidrumi.

» 5. Nenovietojiet ventilatoru pie atklatam liesmam, vari-
Sanas vai apkures aprikojumiem, ka arT pie karstam virs-
mam.

» 6. Ventilators nav paredzéts darbam mitras vai valgas
telpas. Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uz-
krist vanna vai cita tvertné ar adeni.

» 7. Vienmer lietojiet ventilatoru uz sausas un lidzenas
virsmas.

» 8. NeGauijiet elektribas vadam brivi karaties pari galda
malai.

» 9. Novietojiet vadu talu no vietam, kur ar to var paklupt.
» 10. Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas
var paklaja.

> 11. Kad atvienojiet ierici no elektribas ligzdas, velciet
aiz kontaktdakSu. Nevelciet aiz elektribas vada.

» 12. Ventilators nav paredzeéts lietoSanai arpus telpam.
» 13. Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.
» 14. Nedrikst ieslégt ventilatoru, kad apsegs nav pareizi
uzstadits.

» 15. Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remon-
tam razotajam vai profesionalam servisa darbiniekam, lai
izvairities no bistamibas.

» > LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai novirzit gaisa stravu uz augsu vai uz apaksu: Ar roku
nolieciet ventilatora galvinu uz vajadzigu lenéu.

Atruma kontrolé$ana: Parslédziet SLEDZEJU uz LOW vai
HIGH poziciju, lai sasniegt attiecigu gaisa atrumu.

» 1. Péc ilglaicigas darbibas dzinéja uzkarséSana, kura
var bat sajusta, ir normala paradiba.

» 2. Ventilatoram ir automatiskas izslegSanas iekarta,
kura sarga ventilatoru no parkarséSanas un kura automa-
tiski izslegs ierici parkarséSanas gadijuma. Tada gadijuma
nekavéjoties atslédziet ventilatoru no elektribas.

» > KONSERVACIJA
» 1. Pirms tiriSanas izslédziet ventilatoru un to atslédziet

no elektribas.

» 2. Lai notirit ventilatoru, lietojiet mikstu lupatinu putekGu
novaksanai. Ja ventilators ir Goti piesarnots, lietojiet valgu
lupatinu un péc tam nosusiniet ierici. Nelietojiet nekadu
deteraentu, smidzinataju vai kadu citu €imisku vielu, lai ne-
bojat plastmasas korpusu.

» 3. Glab3ajiet ventilatoru oridinala iepakojuma labi vedi-
nata un sausa vieta.

» 4.Dzingja gultni ir sl&gti un neprasa papildu eGGosanu.

UZMANIBU

Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdak-
Sa ir bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices nokrisanas
vai bojasanas. Nelietojiet pagarinaSanas vadus! Lai sama-
zinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet So
produktu ar atruma kontrolésanas iekartam.

UZMANIBU:

lerice ir automatiski apkalpota - lai samazinat ievainojuma
risku, atslédziet ierici no elektribas avota pirms servisa ap-
kalpoSanas.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam, vai

kuriem trlkst pieredzes un zinaSanu.Sis personas ierTcin

drikst lietot tikai stingra kompetentu personu uzraudziba.
lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta!
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> > BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPGELET: GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE LE-
ZEN EN NA TE LEVEN VOORDAT U DE VENTILA-
TOR GAAT GEBRUIKEN.

Gelieve de ventilator enkel te gebruiken volgens de gege-
ven beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

» 1. Gebuik de ventilator niet wanneer de kabel of de
stekker beschadigd is, na het defect van het toestel of wan-
neer iemand het heeft laten vallen of beschadigd heeft. Let
vooral op wanneer het toestel gebruikt wordt in de nabij-
heid van kinderen, ouderen of dieren.

» 2. Schakel de ventilator altijd uit na het gebruik, voor de
reiniging of de verplaatsing ervan.

» 3. Steek geen vingers of andere objecten in de ventila-
torbehuizing.

» 4. Schakel de ventilator niet aan op plaatsen waar
brandstof, verf of andere makkelijk ontvlambare vloeistof-
fen gebruikt of bewaard worden.

» 5. Plaats de ventilator niet in de nabijheid van vlammen,
kookgerei of verwarmingstoestellen, of warme ruimtes.

» 6. Ventilator dient niet in natte of vochtige plaatsen te
worden gebruikt. Plaats de ventilator nooit op plaatsen
waar hij in de badkuip of een andere reservoir met water
kan vallen.

» 7. Gebruikt altijd op een droge en gelijke viak.

» 8. Laat nooit toe, dat de netsnoer op de rand van de
stoel od lade hangt.

» 9. Plaats de snoer op een plaats waar u er niet om zou
struikelen..

» 10. Plaats de netsnoer nooit onder een tapijt.

» 11. Om de voeding uit te schakelen, trek de stekker uit
de pries. Trek nooit aan de snoer.

» 12. De ventilator mag nooit buiten worden gebruikt.

» 13. Hang of monteer de ventilator niet op muren of pla-
fonds..

» 14. Schakel de ventilator niet aan wanneer de behui-
zing niet juist gemonteerd is.

» 15. Indien de netsnoer beschadigd is, dient die vervan-
gen te worden bij de producent of bij een gekwalificeerde
monteur om een gevaar voor de veiligheid te vermijden.

» > GEBRUIKSAANWIJZING

Om de luchtstroom naar boven of beneden te sturen: Stuur
het ventilatorhoofd in de gewenste hoek.
Snelheidscontrole: Zet de SCHAKELAAR in de positie
LOW, of HIGH om de gewenste snelheid te bekomen..

» 1. Na langdurige werking is het normaal dat de motor
warm aanvoelt bij aanraking.

» 2. De ventilator bevat een toestel voor automatische
uitschakeling in geval van overhitting, dat de ventilator
zelfstandig zal uitschakelen in geval van overhitting door
eender welke reden. Indien dat gebeurt, dan dient de ven-
tilator onmiddellijk van de energievoorziening te worden
getrokken.

» > ONDERHUOD

» 1. Voordat u de ventilator reinigt, schakel die uit en trek
de stekker uit de pries.

» 2. Om de ventilator schoon te maken, gebruik een zacht
doek om de stof af te vegen. Indien de ventilator heel vuil
is, gebruik een vochtig doek een veeg totdat het opperviak
droog is. Gebruik geen enkele wasmiddelen, verstuivers of
andere chemische producten, omdat die het plastic zullen
beschadigen.

» 3. Bewaar de ventilator in de originele verpakking in
een verluchte en droge plaats.

» 4. De lager zijn permanent gesloten en hoeven geen
aanvullende smering.

OPGELET

Gebruik de ventilator niet indien de snoer of de stekker
beschadigd is, na het defect van het toestel of wanneer
iemand het heeft laten vallen of beschadigd heeft.
Gebruik geen verlengsnoer voor dit toestel!

Om brand-of elektrocutiegevaar te verkleinen, gebruik dit
product niet samen met het vaste toestel voor snelheids-
controle.

OPGELET

Automatisch gestuurd toestel — om het risico op een ver-
wonding te verkleinen, trek de netsnoer uit voor u aan het
onderhoud begint. Deze apparatuur is niet besteemd voor
personen (waarin ook kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke en psychische vaardigheden of personen die geen
ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits
het onder toezicht of volgens gebruiksaanwijzing, die door
de personen die voor de veiligheid van deze apparatuur
zijn verantwoordelijk plaatsvindt. Het is verboden om kin-
deren alleen met de apparatuur te verlaten.
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> > VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

NB: LES OG ETTERFOLG ALLE INSTRUKSENE
FOR DU STARTER VIFTEN.

Bruk viften kun i samsvar med beskrivelsen i denne anvi-
sningen. Ukorrekt bruk kan medfgre brann eller stremstat.

» 1. Ikke bruk viften nar kabel eller stgpsel er gdelagt, et-
ter at det har forekommet feil av innretningen, eller den har
falt eller blitt skadet. Du méa vaere spesielt oppmerksom nar
viften brukes i naerheten av barn, eldre personer og dyr.

» 2. Alltid stopp viften etter bruk, fgr den renses eller flyt-
tes.

» 3. Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i dekselet
pa viften.

» 4. Ikke bruk viften p& steder hvor bensin, maling eller
andre brennbare veesker brukes eller oppbevares.

» 5. lkke plasser viften i neerheten av apen flamme, koke-
eller varmeinnretninger, eller varme overflater.

» 6. Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder.
Aldri plasser viften hvor den kan falle i et badekar eller an-
nen vannbeholder.

» 7. Alltid bruk viften pa en tarr og jevn overflate.

» 8. Tilfarselskabel ma ikke henge fra et bord eller en
benk.

» 9. Legg kabelen langt fra steder hvor man kan snuble
i den.

» 10. Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et
heldekkende teppe.

» 11. For & frakoble viften, ta stgpselet og trekk det ut av
kontakten. Aldri trekk i kabelen.

» 12. Viften ma ikke brukes pa utsiden av bygninger.

» 13. Ikke heng eller monter viften p& vegger og tak.

» 14. Ikke start viften nar dekselet er ukorrekt montert.

» 15. Ertilferselskabelen skadet, ma den byttes av produ-
senten eller en kvalifisert servicemedarbeider for & unnga
sikkerhetsfare.

> > BRUKSANVISNING

For a rette luftstrammen opp eller ned: Hell viftehodet i
gnsket vinkel. Hastighetsjustering: Sett BRYTER i LOW
eller HIGH posisjon for a oppna gnsket lufthastighet.

» 1. Etter langvarig bruk er det normalt at motoren blir
varm.

» 2. Viften inneholder en automatisk bryter som slar viften
av i tilfelle den blir overopphetet. Bryteren slar viften auto-
matisk av nar den blir av hvilken som helst grunn overopp-
hetet. Dersom det skjer, m& viften umiddelbart frakobles
stremnettet.

»» VEDLIKEHOLD

» 1. Stopp viften far rensing og frakoble den stremnettet.
» 2. Bruk en myk klut til & rense viften for stgv. Hvis viften
er veldig skitten, bruk en fuktig klut og rens viften til den
blir tark. Ikke bruk noen rensemidler, sprgytevaesker eller
andre kjemikalier, fordi de @delegger plasten.

» 3. Oppbevar viften i original pakning pa et luftet og tert
sted.
» 4. Motorlagre er fast lukket og krever ikke smaring.

OBS

Ikke bruk viften nar kabel eller stepsel er gdelagt, etter at
det har forekommet feil av innretningen, eller den har falt
eller blitt skadet. Ikke bruk skjgteledninger med denne inn-
retningen!

For a minske risikoen for brann eller stramstet, bruk ikke
produktet med en fast innretning til hastighetsjustering.

MERKNAD:

Innretningen styres automatisk: for & minske skadefaren,
ma den frakobles stremnettet far service. Dette utstyret er
ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner el-
ler av personer som ikke har tidligere erfaring med eller
kunnskap om utstyret,

med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med
utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med
utstyret.
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» > WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

UWAGA: PROSZE PRZECZYTAC | PRZESTRZE-
GAC WSZYSTKICH INSTRUKCJI PRZED URU-
CHOMIENIEM WENTYLATORA.

Prosze uzywac¢ wentylatora jedynie zgodnie z opisem w tej
instrukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac
pozar lub porazenie prgdem.

» 1. Nie uzywaé wentylatora gdy przewdd lub wtyczka
sg uszkodzone, po awarii urzadzenia lub gdy zostato ono
upuszczone lub uszkodzone. Szczegdlng uwage nalezy
zwracac, gdy wentylator jest uzytkowany w poblizu dzieci,
0so6b starszych lub zwierzat.

» 2. Zawsze wytgczac wentylator po uzyciu, przed czysz-
czeniem lub przeniesieniem w inne miejsce.

» 3. Nie wktada¢ palcow ani innych obiektow do ostony
wentylatora.

» 4. Nie uzywac wentylatora a miejscach, gdzie wykorzy-
stywana lub przechowywana jest benzyna, farba lub inne
tatwopalne ptyny.

» 5. Nie umieszczac wentylatora w poblizu otwartych pto-
mieni, urzgdzenh do gotowania lub ogrzewania, ani tez go-
rgcych powierzchni.

» 6. Wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mo-
krych lub zawilgoconych miejscach. Nigdy nie umieszczac
wentylatora w miejscu, gdzie moze wpasé do wanny lub
innego zbiornika z wodg.

» 7. Zawsze uzywac na suchej i rownej powierzchni.

» 8. Nie wolno pozwoli¢, aby przewdd zasilajgcy wisiat na
krawedzi stotu lub lady.

» 9. Ulozy¢ przewdd z dala od miejsca, gdzie mozna by
sie 0 niego potkngé.

» 10. Nigdy nie umieszczaé¢ przewodu zasilajgcego pod
dywanem lub wyktadzing.

» 11. Aby odigczy¢ od Zrodta zasilania, ztap za wtyczke i
wyciggnij jg z gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewod.

» 12. Wentylator nie powinien by¢ uzywany na zewnatrz
budynkéw.

» 13. Nie wiesza¢ ani nie montowa¢ wentylatora na $cia-
nie lub na suficie.

» 14. Nie wigcza¢ wentylatora gdy ostona jest niewtasci-
wie zamontowana.

» 15. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ u producenta lub u wykwalifikowanego pracowni-
ka serwisu w celu unikniecia zagrozenia bezpieczenstwa.

» > INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Aby skierowac¢ strumien powietrza w goére lub w dot: Pochyl
rekg gtowice wentylatora pod wybranym kgtem.

Kontrola predkosci: Obro¢ PRZELACZNIK na pozycje
LOW, lub HIGH aby uzyska¢ odpowiednig predkos¢ po-
wietrza.

» 1. Po dlugotrwatej pracy, normalne jest nagrzanie silni-
ka wyczuwalne po dotknieciu.

» 2. Wentylator zawiera urzgdzenie automatycznego
wytgczania na wypadek przegrzania, ktére samodzielnie
wytgczy wentylator w przypadku przegrzania sie z jakie-
gokolwiek powodu. Jesli to nastgpi, nalezy niezwtocznie
odtgczy¢ wentylator z sieci.

> > KONSERWACJA

» 1. Przed oczyszczeniem, wytgczy¢ wentylator i odta-
czyc¢ od sieci.

> 2. Aby wyczysci¢ wentylator, uzywa¢ miekkiej szmatki
aby wytrze¢ kurz. Jesli wentylator jest bardzo brudny, uzyj
wilgotnej szmatki i wytrzyj do sucha. Nie uzywaé zadnych
detergentéw, rozpylaczy ani innych srodkéw chemicznych,
poniewaz uszkodzg one plastik.

» 3. Przechowuj wentylator w oryginalnym opakowaniu w
przewietrzanym i suchym miejscu.

> 4.tozyska silnika sg zamkniete na state i nie wymagajg
dodatkowego smarowania.

UWAGA

Nie uzywac¢ wentylatora gdy uszkodzony jest przewdd lub
wtyczka, po awarii urzadzenia lub gdy zostato ono upusz-
czone lub uszkodzone. Nie uzywac przedtuzaczy do tego
urzgdzenia! Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia
prgdem, nie uzywac tego produktu ze statym urzadzeniem
kontroli predkosci.

UWAGA

Urzgdzenie obstugiwane automatycznie — aby zmniejszy¢
ryzyko zranienia, odtgcz od zrodta zasilania przed obstugg
serwisowg. Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzyt-
kowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzyt-
kowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajgce
za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.



1... |INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

2... |INSTRUCTIE DE UTILIZARE

3... |INTRETINERE

» > INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURANTA
ATENTIE: CITITI SI RESPECTATI TOATE

INSTRUCTIILE INAINTE DE A PORNI VENTILA-
TORUL.

Folositi ventilatorul numai conform mentiunilor din acest
manual de instructiuni. Utilizarea necorespunzatoare poa-
te provoca incendii sau electrocutare.

» 1. Nu utilizati ventilatorul atunci cand cablul sau steche-
rul sunt deteriorate, dupa avaria dispozitivului sau cand
acesta a cazut ori a fost deteriorat. Trebuie sa aveti atentie
deosebita atunci cand in apropierea ventilatorului se afla
copii, persoane in varsta sau animale.

» 2. Opriti de fiecare data ventilatorul dupa folosire, inain-
te de curatare sau Tnainte de a-l muta intr-un alt loc.

» 3. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in carcasa
ventilatorului.

» 4. Nu folositi ventilatorul in locurile, unde se foloseste
sau se magazineaza benzina, vopsea sau alte lichide usor
inflamabile.

» 5. Nu amplasati ventilatorul aproape de foc deschis,
dispozitive pentru gatit sau incalzit si nici pe suprafete
fierbinti.

» 6. Ventilatorul nu este destinat pentru incaperi ude sau
umede. Nu amplasati niciodata ventilatorul in locuri de
unde ar putea cadea in casa sau in alte recipiente cu apa.
» 7. Folositi mereu pe suprafete uscate si drepte.

» 8. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea pe marginea
mesei sau a ladei.

» 9. Asezati cablul intr-un departe de locurile in care v-ati
putea impiedica de el.

» 10. Nu amplasati niciodatéd cablul de alimentare sub
covor sau mocheta.

» 11. Pentru a decupla ventilatorul de la sursa de alimen-
tare, prindeti stecherul si scoateti-l din priza. Nu trageti
niciodata de cablu.

» 12. Ventilatorul nu trebuie sa fie folosit in afara cladirilor.
» 13. Nu atérnati si nu montati ventilatorul pe perete sau
pe tavan.

» 14. Nu porniti ventilatorul atunci cand carcasa nu este
montata corespunzator.

» 15.1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie sa-l schimbati la producator sau la un service auto-
rizat pentru a evita pericolele.

> » INSTRUCTIE DE UTILIZARE

Pentru a directiona jetul de aer in sus sau in jos: Aplecati
cu mana capul ventilatorului la unghiul ales.

Controlul vitezei: Intoarceti COMUTATORUL la pozitia
LOW, sau HIGH pentru a obtine viteza corespunzatoare
a aerului.

» 1. Daca ventilatorul functioneaza vreme indelugata,
este normal ca motorul sa se incalzeasca, lucru care poate
fi simtit la atingere.

» 2. Ventilatorul contine dispozitiv de inchidere automata

in caz de supraincalzire, care opreste singur ventilatorul
in caz de supraincalzire indiferent de cauza. Daca se
intdmpla acest lucru, trebuie sa decuplati imediat ventila-
torul de la retea.

» > INTRETINERE

» 1. Inainte de curéatare, opriti ventilatorul si decuplati-l de
la retea.

» 2. Pentru a curata ventilatorul, folosi{i o carpa moale
pentru a-l sterge de praf. Daca ventilatorul este foarte mur-
dar, folositi o carpa umeda si stergeti-l pana va fi uscat.
Nu folositi niciun fel de detergenti, pulverizatoare sau alte
substante chimice, deoarece acestea deterioreaza plasti-
cul.

» 3. Pastrati ventilatorul in ambalajul original intr-un loc
aerisit si uscat.

» 4. Rulmentii motorului sunt permanent inchisi si nu tre-
buie sa fie unsi aditional.

ATENTIE

Nu folositi ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul
este deteriorat, dupa avaria dispozitivului, dupa ce a cazut
sau cand a fost deteriorat. Nu folositi prelungitoare pentru
acest dispozitiv! Pentru a diminua riscul de incendiu sau de
electrocutare, nu folositi acest produs cu un dispozitiv de
control permanent al vitezei.

ATENTIE:

Dispozitivul este operat automat — pentru a diminua riscul
de ranire, decuplati-l de la sursa de alimentare Tnhainte de
lucrarile de service. Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (printre care copii) cu abilitati fizice, sen-
zoriale sau psihice limitate sau de catre persoanele care
nu au experienta sau nu stiu sa foloseasca aparatul, daca
nu au fost instruite n aceasta privinta de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta lor. Trebuie sa supravegheati
copiii, sa nu se joace cu aparatul.
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TEXHUYECKOE OBCJ1Y)XUBAHWE BEHTUJIATOPA

> > BAXKHBIE YKA3AHMA
BE3OMNACHOCTHU

no TEXHUKE

BHUMAHME: NEPEQR BKJNTIIOMEHUEM
BEHTUNATOPA, CINEAYET BHUMATEJIbHO
O3HAKOMMTbCH C MHCTPYKLIMEX U CTPOIO
EE COBJMIOAATD.

BEHTUNTATOPOM crnenyetr  nonb3oBaTtbCA  TOJIbKO B
COOTBETCTBUM C  YyKa3aHUAMU OaHHoM WHCTPYKLUNWN.
Hel'lpaBI/IJ'leaFI aKcnnyatauna MOXeT nNpuBeCctn K

BO3HMKHOBEHUIO NOXapa Ui rnopaxXeHn anekTpnyecknm
TOKOM.

» 1. He ucnomnb3oBaTb BEHTUMATOP NP NMOBPEXAEHHOM
NpoBOAE WNW LITencerne, Nocrne aBapun YCTAHOBKW WK
Korga oHa bblna nogBeprHyTa nageHuo Uy NoBPEXAEHWIO.
Ocoboe BHMMaHWe crniegyeT obpallaTtb Npu aKcnnyatauum
BEHTMNsATOpa BOMM3WM OeTer, NOXWMbIX Nogen unm
KUBOTHBIX.

» 2. Bcerga BblKMYaTb BEHTUMATOP MO  OKOHYaHUK
MCMNONb30BaHWs, nepen OYMCTKOW WK nepeaBuKeHneM
€ro B Apyroe MecTo.

» 3. He BknagbiBaTb nanblbl UM Opyriue nNpeameTbl B
Kopnyc BeHTUNSATopa.

» 4. He ynotpebnaTb BeHTUNATOP B MecTax, rae
ncnonb3yeTcsl Unn XpaHUTcst 6eH3UH, Kpacka unu gpyrue
NEerkoBoCnIaMeHsIIoLLNECS KNOKOCTH.

» 5. He pasmewatb BEHTUNATOP BOMM3N OTKPbLITOrO
nnameHu, YCTaHOBOK ANsl MPUrOTOBMEHMST MUK UMK
oborpeBa, a Takke rops4nx NnoBepPXHOCTEN.

» 6. BeHTMnaTop He npegHasHaveH Onst ynotpebneHus
B MOKPbIX UMW BNaxHbIX MecTax. Hukorga He pasmellatb
BEHTUNSATOP B MEcTax, e MOXeT OH ynacTb B BaHHY WUin
Opyrov pesepsyap C BOAOW.

» 7. Bcerga akcnnyatmpoBaTb €ro Ha CyXOoW M POBHOW
NMOBEPXHOCTHU.

» 8. Henb3sa gonyckarb, YTOObI kabenb NuTaHusa BUCEN Ha
Kpato cTora uUnu cToneLuH1LbI.

» 9. Pacnonoxutb NpoBOA BOanu oT MecCTa, e MOXHO
Ha HEeM CMOTKHYTbCS.

» 10. Hukorga He pasmewiaTb NpoBOA NUTaHWUS MNOA
KOBPOM UM 06rMLIOBOYHON NANTKOMN.

» 11. YT06bI OTKMOYNTE OT UCTOYHMKA NUTaHWS, cnegyet
B3ATb 3a LUTencesnb U BblHYTb €ro U3 rHesga. Hukorga He
crnefyet TsHYTb 3a NPOBOA.

» 12. BeHTunatop He [OMKEH WCNONb30BaTbCA BHE
30aHUIA Ha OTKPbLITOM BO3ayXe.

» 13. He Bewartb M He MOHTUPOBATb BEHTUNATOP Ha
CTEHE UMK Ha NoTorKe.

» 14. He Bknwo4vatb
HenpaBWibHO YCTaHOBIEH.
» 15. Ecnv npoBoA NUTaHUS NOBPEXAEH, creayeT ero
3aMEeHUTb Y NPOVN3BOANTENS UNN Y KBaNMULIMPOBAHHOIO
paboTHMKa cepBuCa C LeNbl NpeaoTBpaLleHnst yrposbl
6e3onacHocTu.

BEHTUNATOP, KoOoraa Kopnyc

» > UHCTPYKLIUA NO SKCMNYATALIUU
M3ameHeHVe HanpaBreHus notoka Bo3gyxa: BpydHyio
MOBEPHYTb KOPNYC BEHTUNSATOPA Nog TpebyembiM YriioMm.
KoHTponb ckopoctu: [ns nony4yeHusi COOTBETCTBYHOLLEN
CKOPOCTM BO3AyXa, cneayet nosepHyTb NMEPEKIKOYATESb
B nosuuuto LOW, nnu

HIGH.

» 1. Mocne AnNUTENbLHOMO UCMOMNb30BaHWS, HOPMarbHbIM
ABNAETCS  HarpeB  OBuratens,  OWYTUMbIA  Npu
MPVYKOCHOBEHMM.

P> 2. BeHTUNsATOp MMEeeT YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKOro
BbIKMIOYEHUST  Ha  cryyall  neperpesa,  KOTOPbIii
CaMOCTOATENbHO  BbIKIIOYAT  BEHTUNATOP B cllyyae

neperpesa no kakomy-nnmbo noeogy. Ecnv ato HacTynuT,
cnenyet HEMeANeHHO OTKITIOUYUTb BEHTUMATOP M3 CETU.

» » TEXHUUYECKOE OBCNY>XUBAHMUE
BEHTUNATOPA

1. Mepen 04UCTKOWN, BBIKIIOUYUTL BEHTUMATOP U OTKITHOUNUTD
3MNeKTponuTaHue.

2. YUTtoO6bI BbIYUCTUTL BEHTUNSATOP, cnegyet

BOCMONb30BaTbCA MSArKOW candeTkon Ans  yaaneHus
nbinn. Ecnv BEHTUNATOpP CUMbHO 3arpsisHeH, criegyet
ynoTpebuTb BraxHyk candetky 1 BbITepeTb Hacyxo. He
NPUMEHSATb HUKAKNX IETEPreHTOB, pacnblnuTenemn n Apyrux
XMMUYECKUX CPEACTB, MOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTM K
NOBPEXAEHUIO NIacTMacChl.

3. XpaHuTb BEHTUNATOP B OPUTrMHANbLHOM YMNaKoBKE B
NPOBETPUBAEMOM U CYXOM MECTE.

4. MNopWmMnHUKK ABUraTens 3akpbITbl HArmyxo 1 He TpebytoT
OOMOMHUTENBHON CMasKu.

BHUMAHME

He wucnonb3oBaTb BEHTUNATOP MpW  MOBPEXAEHHOM
NpoBOAE WNU LUTENcene, Nocne aBapuu YCTAaHOBKU UMK
Korza oHa Obina nogBepryyTa nageHuio U NoBPEXAEHNIO.
He ynotpebnatb yonuHuTenen ansa atoro ycrtponcrtea!
YT106bI MUHMMU3MPOBATL PUCK MOXKapa WM MopaXeHUs
3MNEKTPUYECKMM TOKOM, He creyeT WCMonb3oBaTb 3TOT
NPOAYKT C MOCTOSIHHOW YCTAHOBKOW KOHTPOIS CKOPOCTW.

BHNMAHUWE
YcTaHoBKa 06GCIyXMBaeTCs aBTOMaTUYeCKM - YTOObI
YMEHbLUNTb  PUCK TErecHbIX MOBPEXAeHU, nepen

CcepBUCHBIM 0BOCMyXVMBaHNMEM ee criefyeT OTKMYUTb
OT WCTOMHMKAa nuTaHus. He paspeluaiiTe nornb3oBaTbCs
NpuBopoM AeTSIM U NNLLAM COrpaHUYEHHBIMU (PU3NHECKMMM,
MaHyanbHbIMU WM YMCTBEHHBIMWU BO3MOXHOCTSIMU, He
MMELOLLIMM OMbITa U YMEHMS, 10 TEX NOP, NOKa OHW He ByayT
06y4eHbl 1 03HAKOMIIEHbBI C UHCTPYKLMEN MO 3KCMyaTaumnm
npubopa. He no3sonanTe AeTAM NOMb30BaTLCHA UMW UrpaThb
npnéopom.
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» > VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR

OBSERVERA: LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUK-
TIONER INNAN FLAKTEN STARTAS.

Anvand flakten enbart enligt anvisningar i denna in-
struktion. Felaktig anvandning kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

» 1. Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar
skadad, efter att nagot fel har uppstatt i apparaten eller da
apparaten har tappats eller skadats. Var sarskild uppmark-
sam da flakten anvands i narheten av barn, aldre personer
eller djur.

> 2. Stang alltid av flakten efter anvandning, fére rengo-
ring eller forflyttningen till en annan plats.

> 3. Satt inte in fingrar eller andra foremal i flaktens
skyddskapan.

» 4. Anvand inte flakten i utrymmen dar det anvands eller
lagras bensin, farg eller andra brandfarliga vatskor.

» 5. Placera inte flakten i narheten av 6ppen eld, appara-
ter for matlagning, uppvarmning eller varma ytor.

» 6. Flakten ar inte avsedd for anvandning i bldta eller
fuktiga miljoer. Placera aldrig flakten pa en plats dar den
kan falla i ett badkar eller en annan behallare med vatten.
» 7. Stall alltid flakten pa en torr och jamn yta.

» 8. Se till att inte lata sladden hanga 6ver kanten av ett
bord eller en disk.

» 9. Placera inte sladden dar Iatt man kan snubbla 6ver
den.

» 10. Placera aldrig sladden under en matta.

» 11. For att koppla ifran stromkallan, ta ett grepp i stick-
proppen och dra ut den fran kontakten. Dra aldrig i slad-
den.

» 12. Flakten bor inte anvandas utomhus.

» 13. Man far inte hanga eller montera flakten pa vagg
eller i taket.

> 14. Satt inte pa flakten om inte skyddskapan ar ordent-
ligt monterad.

» 15. Om sladden ar skadad skall den bytas ut av tillver-
karen eller av en kvalificerad tekniker for att undvika saker-
hetsrisker.

> > BRUKSANVISNING

For att rikta luftflodet uppat eller nedat: Satt flaktens huvud
i bnskad vinkel.

Hastighetskontroll: Stall in OMKOPPLAREN i position
LOW eller HIGH for att fa dnskad lufthastighet.

» 1. Efter en langvarig anvandning ar det vanligt att vid
beréring kdnna varmen fran flaktens motor.

» 2. Flakten har ett automatiskt 6verhettningsskydd, som
automatiskt stédnger av apparaten vid Overhettning som
skulle uppsta av nagon anledning. Ifall detta sker bor flak-
ten omedelbart kopplas ifran stromkallan.

»» UNDERHALL
» 1. Innan rengdring stédng av flakten och koppla ifran
stromkallan.

» 2. Anvand en mjuk trasa for att avldagsna damm fran
flakten. Om flakten skulle vara valdigt smutsig anvand en
fuktig trasa. Torka sedan med torr trasa. Anvand inte nagra
rengoringsmedel, spray eller andra kemiska medel efter-
som dessa kan skada plastholjet.

» 3. Hall flakten i originalférpackningen pa en ventilerad
och torr plats.

» 4. Motorns kullager ar helt instdngda och behdver inte
smorjas.

OBSERVERA

Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar ska-
dad, efter att nagot fel har uppstatt i apparaten eller da
apparaten har tappats eller skadats. Anvand inte nagra
skarvsladdar till denna apparat!

For att minska brandrisken och risken for elstott ska flakten
inte anvandas tillsammans med en konstant hastighetskon-
troll anordning.

OBSERVERA

Apparaten hanteras automatiskt - for att minska risken
for kroppsskador koppla ifran strémkallan innan service
paborjas. Den har utrustningen ar inte avsedd att anvan-
das av personer (inklusive barn) med begransat fysisk,
sensorisk eller mental formaga, inte heller av personer
som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen.
Savida det sker under dvervakning eller enligt instruktioner
for utrustnings anvandning som tillhandahalls av personer
som ar ansvariga for deras sakerhet. Bor vara uppmar-
ksamma pa barn att inte leka med utrustningen.
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1... |POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

2... |NAVODILA ZA UPORABO

3... | VZDRZEVANJE

> > POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

POZOR: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NA-
VODILA, PREDEN VKLOPITE VENTILATOR.

Ventilator uporabljajte izklju¢no v skladu s priCujoCimi
navodili. Nepravilna uporaba lahko privede do pozara ali
elektricnega udara.

» 1. Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, ¢e sta kabel ali
vti¢ okvarjena, Ce je priSlo do okvare naprave, Ce je padla
na tla ali je njeno ohisje poSkodovano. Bodite Se posebej
pozorni, ¢e ventilator uporabljate v blizini otrok, starejSih
ljudi ali zivali.

» 2. Vedno izklopite ventilator, ko ga ne uporabljate veg,
pred ciS€enjem ali e ga nameravate prenesti v drug pro-
stor.

» 3. Ne vtikajte prstov in drugih predmetov v ohi$je ven-
tilatorja.

» 4. Ventilatorja ne uporabljajte v prostorih, kjer se upora-
blja ali shranjuje bencin, barve ali druge vnetljive tekocine.
» 5. Ventilatorja ne namesc¢ajte v blizini ognja, kuhalnih in
grelnih naprav ali vroCih povrsin.

» 6. Ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih in vlaznih
prostorih. Nikoli ne names¢ajte ventilatorja na mestu, s ka-
terega lahko pade v kad ali v drugo posodo z vodo.

» 7. Uporabljajte ga vedno na suhi in ravni povrsini.

» 8. Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel na robu mize
ali pulta.

» 9. Priklju€ni kabel polozite tako, da se ¢ezenj ne more
nih€e spotakniti.

» 10. Prikljunega kabla ne polagajte pod preprogo ali
talno oblogo.

» 11. Ce Zelite izklopiti napajanje, primite vti¢ in ga poteg-
nite ven iz vti¢nice. Nikoli ne vlecite za kabel.

» 12. Ventilator se ne bi smel uporabljati zunaj stavb.

» 13. Ventilatorja ne obeSajte in ne montirajte na steno
oziroma na strop.

» 14. Ventilatorja ne vklapljajte, €e ohiSje ni pravilno
namesceno.

» 15. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga zamenjajte
pri proizvajalcu ali pri kvalificiranem serviserju, saj je sa-
mostojna menjava nevarna.

» » NAVODILA ZA UPORABO

Ce zelite pretok zraka usmeriti gor ali dol: z roko nagnite
glavo ventilatorja, dokler ne dosezete Zelenega kota.
Nadzor hitrosti: Obrnite STIKALO v polozaj LOW ali HIGH,
da doseZete Zeleno hitrost zraka.

» 1. Po dalj$i uporabi je obi¢ajno, da se motor segreje,
kar lahko zadutite ob dotiku.

» 2. Ventilator je opremljen z napravo za avtomaticen iz-
klop v primeru pregretja, ki samodejno izklopi ventilator, Ce
se le-ta pregreje iz kakrénega koli razloga. Ce se to zgodi,
ventilator takoj izklju€ite iz omrezja.

» > VZDRZEVANJE

» 1. Pred CiSCenjem ventilator izklopite in ga izkljuCite iz
omrezja.

» 2. Za CiSCenje uporabljajte mehko krpo za brisanje pra-
hu. Ce je ventilator zelo umazan, uporabite vlazno krpo in
ga nato obriSite do suhega. Ne uporabljajte nobenih deter-
gentov, razprsilcev ali drugih kemijskih sredstev, saj lahko
poskodujejo plastiko.

» 3. Ventilator hranite v originalni embalazi v zraénem in
suhem prostoru.

» 4. Lezaji motorja se ne odpirajo in ne potrebujejo dodat-
nega mazanja.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, ¢e sta kabel ali vti¢ ok-
varjena, Ce je prislo do okvare naprave, Ce je padla na tla
ali je njeno ohiSje poskodovano. Za to napravo ne uporab-
ljajte podaljSkov! Zaradi nevarnosti pozara ali elektri¢nega
udara izdelka ne uporabljajte skupaj s stalno napravo za
upravljanje hitrosti.

POZOR

Naprava se upravlja samodejno — zaradi nevarnosti te-
lesnih poskodb, izklju€ite napajanje, preden zacnete s
servisiranjem. Ova oprema nije namenjena za korosc¢enje
od strane osoba (ukljuCujuci decu) sa ogranicinim fizickim,
osecajnim ili psihickim sposobnostima ili od strane osoba
koje nemaju iskustva ili znanja odnosno funkcioniranja op-
reme — u ovom slu¢aju moze to biti izvrS§eno samo pod nad-
zorom ili u skladu sa instrukcijama koriS¢enja koje su ove
osobe dobile od lica odgovornih za bezbednost. Obavezno
je obracivati paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.
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» > DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR: PRED SPUSTENIM VENTILATORA
OBOZNAMTE SA S NIZSIE UVEDENYMI POKYN-
MI A DODRZIAVAJTE ICH.

Ventilator sa mbéze pouzivat iba v sulade s nizSie uve-
denymi pokynmi. Nespravne pouzivanie ventilatora moze
spbsobit poziar alebo zasah elektrickym prudom.

» 1. Ventilator sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat
ked je poSkodeny kabel alebo zastrcka, zariadenie malo
poruchu alebo bolo pustené a poskodené. Osobitnu
pozornost pri pouzivani zariadenia treba zachovavat, ked
sa pouziva v blizkosti deti, starSich oséb, alebo zvierat.

» 2. Ventilator sa vzdy po pouziti, pred Cistenim alebo
pred premiestnenim na iné musi vypnut.

» 3. Do krytu ventilatora sa nesmu vkladat prsty a iné
predmety.

» 4. \entildtor sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju benzin, farba alebo iné horfavé
tekutiny.

» 5. Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného
plamena, zariadeni urenych na varenie alebo kurenie,
ako aj v blizkosti horucich povrchov.

» 6. Ventilator nie je ur€eny na pouzivanie v mokrych ale-
bo vlihkych miestach. Ventilator sa nikdy nemoze umiestnit’
na mieste, kde moze vpadnut do vane alebo inej nadoby
s vodou.

» 7.Vzdy sa musi postavit' na suchy a rovny povrch.

» 8. Napajaci kabel nemdze visiet na hrane stola alebo
lavice.

» 9. Napdjaci kabel sa musi viest tak, aby sa ofi nemohol
niekto potknut.

» 10. Napajaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kober-
com alebo pod podlahovou krytinou.

» 11. Ventilator sa od zdroja napétia odpoji vytiahnutim
zastréky z elektrickej zasuvky. Zastrcka sa nikdy nesmie
vytahovat' zo zasuvky tahanim za kabel.

» 12. Ventilator nie je ur¢eny na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi.

» 13. Ventilator sa nesmie montovat na stenu alebo na
strop.

» 14. Ventilator sa nesmi zapnut, ak je kryt ventilatora
nespravne namontovany.

> 15. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi sa vymenit
u vyrobku alebo odborného zamestnanca servis, ¢im sa
vyhnete nebezpecfenstvu urazu.

> > UZIVATELSKE POKYNY

Postup regulacie smeru pruadu vzduchu hore alebo dole:
Ruko nachylime hlavu ventilatora vo vybranom smere.
Nastavenie rychlosti: Nastavime VYPINAC do polohy LOW
alebo HIGH tak, aby sme ziskali ziadanu rychlost vzduchu.
» 1. Ak ventilator pracuje dIhSi Cas, je normalne, Ze sa
motor nahreje, ¢o je mozné pocitit dotykom.

» 2. Ventilator ma funkciu automatického vypnutia, ktora
vypina ventilator v pripade, Ze sa ventilator z akéhokolvek

P

dévodu prehreje. Ak sa to stane, ventilator sa musi hned
odpojit od elektrickej siete.

» > UDRZBA

» 1. Pre Cistenim sa ventilator musi vypnut a odpoijit od
elektrickej siete.

» 2. Ventilator sa Cisti jemnou handrou ktorou sa ut-
iera prach. Ak je ventilator velmi Spinavy, Cisti sa vihkou
handrou a néasledne sa osusi. Nepouzivat Cistiace pro-
striedky, rozprasovaCe alebo iné chemické prostriedky,
pretoze m6zu poskodit umelu hmotu.

» 3. Ventilator sa mdze skladovat v originalnom baleni na
vetranom a suchom mieste.

» 4. Loziska motoru su pevne zatvorené, preto sa nemu-
sia dodato¢ne mazat.

POZOR

Ventilator sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat ked je
poskodeny kabel alebo zastrcka, zariadenie malo poruchu
alebo bolo pustené a poskodené. Nepouzivat predlzovacky
s tymto zariadenim! Vzhladom na minimalizovanie rizika
poziaru alebo zasahu elektrickym prudom, tento vyro-
bok sa nesmie pouzivat so stalym pristrojom regulujacim
rychlost.

POZOR

Zariadenie sa ovlada automaticky — aby ste sa vyhli riziku
zranenia, pred vykonanim servisného zasahu odpojte
ventilator od elektrického napatia. Toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeniami fyzickych,
zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osoby, ktoré ne-
maju skusenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomosti
o nom, ibaze pod dohlfadom alebo ak budu zoznamené s
pokynmi tykajucimi sa prevadzky tohto zariadenia osobami
zodpovednymi za ich bezpecnost. Davajte si pozor, aby sa
deti nehrali so zariadenim.
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> > BAXIIMBI BKA3IBKM OO0 BE3MNEKU

YBArA: YBAXHO NPOUUTAUTE |
AOTPUMYUTECb YCIX IHCTPYKUIA NEPEQ
TUM, K YBIMKHYTU BEHTUNATOP.

Byob nacka, BUKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP  TiNbKK
3rigHo 3 iHcpopmauieto 3 uiei iHCTpykuil. HenpaBunbHe
BMKOPUCTaAHHSI MOX€E MNPU3BECTU OO0 BUHUKHEHHS MOXEXi
ab0 NopaHeHHs1 ENEKTPUYHMM CTPYMOM.

» 1. He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUMATOP, SKWO €
NOLLKOPKEHHA npoBogy abo LwTencens, nigyac a.apii
NPUCTPOO, KON NPUCTPIN NOLLKOAKEHN abo nicns nagiHHS.
3BepHiTb 0cobnuBy yBary Ha pobOTy BEHTUNATOpA, KOnu
BiH BUKOPUCTOBYETbLCS NOONM3y AiTen, ocib NiTHLOro BiKy
abo TBapuH.

» 2. 3aBxam BUKMtOYaNTE BEHTUNATOP nicns
BMKOPUCTaHHS, Mepen YUCTKOW abo nepeHeceHHsM [0
iHLWIOro micus.

» 3. He HamaranTecs 3acyHyTu nanbLi, Yu iHLWI npegmMeTn
B KPULLKY BEHTUNATOpPA.

» 4. He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP Yy Micusax, Ae
BUKOPUCTOBYETLCA 4mM 30epiraeTbcs 6eH3nH, hapba, abo
iHLWI Nerko3ammuncTi pe4OBUHN.

» 5. He postalloBynTe BEHTUNSATOP Nobnm3y BiAKPUTOro
BOTHIO, MPUCTPOIB AN rotyBaHHA abo obirpiBaHHsS, 4un
rapsiiMx NOBEPXOHb.

» 6. BeHTunatop He npusHayYeHu ONs BUKOPUCTaHHSA
B Borormx abo Mokpux micusax. Hikonm He poaTaluoByinte
BEHTUNATOP B MiCLAX, e BiH MOXe BnacTu 4O BaHHK, abo
iHLLIOT EMHOCTI 3 BOOI0.

» 7. 3aBXOM BUKOPUCTOBYMTE BEHTUNATOP HaA CyXin i
PiBHii NOBEPXHI.

» 8. He moxHa BCTaHOBNIOBATU NPUCTPIN Tak, WOO6 WHYpP
XKMBMEHHS 3B1CaB 3 Kpato CTOMa M CTiMKU.

» 9. Yknagante npoBig 3ganeka Big Micub, A€ O HbOro
XTOCb MOXE NepeyenunTmCh.

» 10. Hikonn He po3miwynTe nNpoBig >KMBMEHHS nNig
KUITMMOM YY1 KOBPOIiHOM.

» 11. LLlo6 BigkntounTN NPUCTPIN Big oyKepena XUBIEHHS,
Bi3bMIiTbCS1 3a LUTENCENb | BUAMITb MOro 3 po3eTku. Hikonu
He TArHITb 3a NpoBia.

» 12. BEHTMNATOP HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATWN HA30BHI.
» 13. He BiwanTe i H& MOHTYNTE BEHTUNATOP Ha CTiHi 4K
crTeni.

» 14. He Bknwo4yanTe BEHTUNATOP, SKLWIO KPWULLKA He
BCTAHOBMEHA HaNEXHUM YMHOM.

» 15, AKWO NOLWKOMKEHO MPOBIA4 >KMBMNEHHs, Tpeba
3aMiHUTM 1oro y BuUpobHMKa abo kBanichikoBaHoOro
npauiBHMKa CepBic LEHTpPY, OO YHUKHYTN HeGe3neKu.

» » IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

LLlo6 HanpaBuTK NOTiK NOBITpsi BBEpX abo BHU3: HaxuniTb
rofloBKY BEHTUNATOPA Nif NOTPIGHUM KYTOM.

PeryntoBaHHA weuakocTi: [MoBepHiTe MNMEPEMUKAY 'y
nosuuito LOW a6o HIGH, wo6 BctaHOBUTU NOTPIOHY
LUBMAKICTb NOBITPSI.

» 1. MNicns TpmBanoi poboTn ABUrYH HArpiBaeTbCs i CTae
rapsyMm Ha AOTUK — Lie HOpMarbHO.

> 2. BeHTuUnaTop ocHalleHui NPpUCTPOEM aBTOMAaTUYHOIO
BUMUKAHHS Ha BUMNAJoOK neperpiBy, SKWA CaMOCTIHO
BMMMVKAE BEHTUNATOP Y BUNAAKy neperpisy i3 Oyab-skoi
NPUYUHKU. FAKLWO BEHTUMNSATOP BUMKHYBCS aBTOMaTUYHO,
HeramHo BiAKMNIOYiTb NOTO Bif AXXepena >XMUBIEHHS.

> > aornsan

> 1. T[lepen uYMLEHHAM
BiAKMIOYITE NOrO Bif, CTPYMY.
> 2. o6 ouncTntn BEHTUNATOP BUKOPUCTOBYATE M’SIKY
TKaHUHY, WOO BUTEPTU NuWM. FAKWO BEHTUNATOP AyXe
OpyaHWUIA, BUKOPUCTOBYITE BOMOrY TKAHUHY | MOTIM BUTPITh
Hacyxo. He BMKOpWUCTOBYIMTE MWIAHI 3acobu, aepo3orni Ym
iHLLI XiMiYHi PEYOBUHU - BOHN MOXYTb MOLLKOAUTU MIacTuUK.
» 3. [NepexoByiTe BEHTUNATOP Y OpUriHanbHIA ynakosLi,
y MPOBITPIOBAHOMY i CyXOMY MicCLi.

» 4. TigwnnHUkM OBUryHa 3akpuTi i He noTpebyoTb
3MalLLlyBaHHs.

BUKMIOYITL  BEHTUNATOP |

YBArA

He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUMSATOP, SKLLO € MOLUKOAXEHHS
nposogy abo wTencens, nig4ac aeapii NpPUCTPOLO,
KONMM MpUCTPIN MOLIKOAXKEHMIN, abo nicna nagiHHa. He
BMKOPUCTOBYWTE MOAOBXYBadi 3 UMM npuctpoem! Llo6
3MEHLLUUTN PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXi, HE BUKOPUCTOBYINTE

uen npuCTpin 3 MNOCTIMHUM MPUCTPOEM  KOHTPOSO
LUBUOKOCTI.

YBATA

MpucTpin npaule B aBTOMATUYHOMY pPeEXMMi — LWOO

3MEHLUUTN PU3MK MOPAHEHHS, BIOKNIOYITE KWOro  BiA
J)Xepena XXVBMNEeHHS nepern CepBiCHUM 0OCMNyroByBaHHSIM.
Llelt npunaa HenpusHayeHuin Ans KOpUCTyBaHHS ocobamu
(y T.4. giTbMK) 3 OBMEXEHNMU (DI3NYHUMU, YyTTEBUMU abo
iHTenekTyanbHUMK 34i0HOCTAMU, SKi HE MarTb OOCBIgY
abo0 3HaHHS, SKLLO BOHM He OyayTb nig Harnsgom abo Aoku
BOHU HE NPOMAYTb HABYaHHS LLOA0 CNOCObY KOPUCTYBAHHS,
sIKe Be4eTbCst 0cobamu BignosiganbHMMM 3a iXHI0 6e3nexy.
He pgonyckariTte, Wwo6b AiTi rpanu 3 npunagom.
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AL deklarojmé qé: BG geknapupame, ye yctpoiicteata: CN & 45 UL HLEE K #L: CZ prohlasujeme, Ze zafizeni: DE wir erklaren,
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LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erkleerer at innretninger:
PL deklarujemy ze urzadzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu: RU 3asBnsiem, 4to
obopynosaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: TR hava isiticilarinin
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AL pérshtatén direktivét BG OtroBapsT Ha avpektusute CN 1% 74 CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl tayttddmukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avratrokpivovrail mpog odnyieg HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO fglger direktiver PL spetniajg dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cootBeTcTBYIOT
TpeboBaHusam gupektus SE efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK su v sulade so smernicami
TR uygun oldugunu UA BignosigatoTb Bumoram avpektus YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EC

AL dhe normé BG W Hopmu CN (1454 FIHETE CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las
normativas Fl ja normit FR et aux normes GB and norms GR kai mpétutra HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir
normas LV un normam NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU n Hopm SE och normer
Sl in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-80, EN 62233
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 6100-3-2, EN 61000-3-3

Stefano Verani
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BG - U3xebpnisiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTo 1031 cmBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oKnyk € NocTaBeH BbpXy AaAeHO usgenve, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3nenmeTo
nonaga nop pasnopenbdbute Ha EBponencka gupekTtnea 2002/96/EC.

- Beuukn enekTpuryeckn n enekpoHHM n3nenvs Tpsibea ga ce U3XBbPIAT OTAENHO OT BUTOBUTE oTnaabLUM, B ONpeaeneHm
3a LenTa CbOpbXXeHUsl, NOCOYEHU OT ObpXKaBHUTE UMM MECTHUTE OpraHu.

- MpaBWHOTO U3XBLPISIHE Ha BalWs ypesd Lie NoMorHe 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHW HeraTMBHM MOcreguum 3a
oKOJlHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe.

- 3a no-nogpobHa nHpopMaLms 3a 3XBBLPIISIHETO Ha BalLUs cTap ypen ce obbpHeTe KbM BallaTa obLmHa, cryxobuTe 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLuM UK MarasmHa, OTKbAETO CTe KyNuiu CBOS Ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi-kvalitnich-materialdra.komponent, které.lze recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfeskrtnutym koSem, znamena to, ze je'produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béZznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pomuze zabranit pfipadnym negativnim nasledkdm pro zivotni prostfedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefihrt und
wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie.lhre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmull. Die
korrekte Entsorgung Ihres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung méglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist-on-elektroonilistevoi elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prugilates, need tuleb anda Umbertéotlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumisstisteemist voib saada seadme mudjalt midlgikohtades
ja tootjalt voi maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavétt selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektrisesadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittdmine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdad Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisestd sahkdolla toimivien tuotteiden kerdysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaka havitda vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittaminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistolle ja ihmisten terveydelle.



FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured-with~high-quality-materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules.and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

GR - Aréppiywn tou maAaiou mplévrog oag

- To Trpol6v oag gival OXESIAOUEVO Kal KATOOKEUAOMEVO aTré UAIKE KOl GUOTATIKA UWNARS TTOIOTATAC, TA OTToIa HTTOPOoUV va
QaVOKUKAWBOUV Kal va eTravaypnaigoTroinouv.

- OTav ot éva TTpoldv uTrdpxel To CUUPROAG Tou TpoxodPEpou diaYPauuévou KABoU aTToppINNGTWY, onuaivel 6Tl To TTpoldv
KaAUTITETOI a1T6 TNV Eupwtraikry OdnYia 2002/96/EC

- MapakaAoUYE EVNUEPWOEITE OXETIKA UE TO EEXWPIOTO TOTTIKG GUCTNUA GUANOYHC NAEKTPIKWV KO NAEKTPOVIKWYV TIPOoIOVTWY.
- MapakahoUpe TTPAETE oUUPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUC KAl YNV aTioppiTITeTe Ta TraAald Tpoldvia oag pagi ue
OIKIOKA aTroppippata. H owoTh amdppiyn Twy TTaAaiky Tpoléviwy Ba BondAcEl 0TV ATTOTPOTIH APVNTIKWY CUVETTEIDV
aTo TepIBAAAoV Kal TNV avBpwTTivn uYeia.

HU - Régi termékének eldobasa

-Aterméketkivald anyagokbol és 6sszetevikbil tervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatéak és Ujrafelhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbdlumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai
Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéjtési rendjéril.

- Kérjik, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ-kévetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektring ir elektroning jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyvg 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elekiriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elekirinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizésanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietodanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.
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NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatow nhajwyzszej jakosci i komponentow, ktére podlegajg
recyklingowi i mogg by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na smiecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym'systemem odbioru produktow elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wtasciwe usuwanie starych produktdow pomoze unikngc' potencjalnych negatywnych konsekwencji
oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado-or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaca de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate Impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate In vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ.asupra-mediului Inconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatii mai detaliate referitoare la'casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul:

RU - Ymunu3sayusi cmapoeo ycmpolicmea

- Balue ycTponcTBO CNpOEKTUPOBaHO M M3rOTOBMEHO M3 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTtepuanoB U KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
MOXHO YTUNU3NPOBaTb U NUCMOMb30BaTh NOBTOPHO

- Ecnun ToBap umeeT ¢ 3a4€pkHYTbIM MYyCOPHbIM SLLIMKOM Ha Konecax, 3TO O3Ha4yaeT, YTo ToBap CeOTBETCTBYET EBponeinckon
anpektmnee 2002/96/EC.

- O3HaKOMbTECH C MECTHOW CMCTEMOW pasfenbHOro cbopa aNeKTPUYECKNX U ANEKTPOHHBLIX TOBApOB.

- YTuUnunsumpymnTe ctapble yCTPONCTBA OTAENBHO OT ObITOBbIX OTXOAOB. [1paBunbHas yTunusaums Ballero Topapa no3sonuT
NpeaoTBpaTUTb BO3MOXHbIE OTpULATENbHbIE NOCAEACTBMUSA A5 OKpY>KatoLLen cpeabl U YernoBeYeCcKoro 340P0BbS.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt ar designad och tillverkad med material och komponenter av_hdgsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har dverstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om/lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil naértovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z
krizem, pomeni, da je izdelek zas¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektricnih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevaijte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hi$nimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro&i hude poskodbe osebam in okolju.



SK - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, ze dany produkt
vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miesthom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urdn, donustirilmesi ve yeniden kullammi-mimkin.ytksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
uretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboll yapistiriimis ise bu, Griinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Grtnler icin ayristirilmis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- YirirlUkteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf
edilmesi, gevre ve insan sagligi Uzerinde olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine katkida bulunur.
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